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PRESA STRĂINĂ DESPRE ROMÂNIA

DINASTIA
Presa franceză.

In numerele din 1 şi 15 Ianuarie REVT.TE DE PARTS 
publică in primele pagini fragmente din „ Amintirile“  
M. S. Regina Maria a României.

POLITICA EXTERNĂ
Toată presa străină a publicat, cu ocazia Conferinţei 

Economice a Înţelegerii Balcanice care are loc în Bucu
reşti, diferite telegrame şi dări de seamă.

Ziarele reproduc totodată şi fragmente din discursul 
rostit la deschiderea Conferinţei de către d. ministru Sa- 
vel Rădulescu, subsecretar de Stat al Ministeridui Aface
rilor Străine.

Presa polonă.
Ziarul L ’ECIIO DE VARSOVIE din 18 Ianuarie 

anunţând sosirea în capitala Poloniei a d-lui ministru C. 
Vişoianu, publică date biografice şi aprecieri elogioase 
despre noul ministru plenipotenţiar al României în Po
lonia.

POLITICA INTERNĂ
Presa maghiară.

MAGYARSAG din 19 Ianuarie, ocupându-se de si
tuaţia politică din România, scrie printre altele:

„Partidul Naţional-Ţărănesc este foarte enervat vă
zând apropierea din ce în ce mai accentuată dintre gu
vern şi partidele extremei drepte.

..La alegerile dela Suceava, după partidul Naţional- 
Ţărănesc, organele administrative ar fi sprijinit pe faţă 
candidatura profesorului ^uza, cu toate că— de forma
şi partidul Liberal a participat la această alegere. La 
viitoarea alegere dela Severin. Partidul Liberal nici nu 
mai participă, şi naţional-ţărăniştii deduc din aceasta, că 
aci guvernul va sprijini pe faţă pe candidatul Parti. 
dului NaţionaLCreştin. Cercurile conducătoare naţional, 
ţărăniste sunt de părere că, d. prim-ministru Tătărescu, 
prin repetatele succese în alegerile parţiale ale lui Goga- 
Cuza, vrea să convingă pe Suveran şi opinia publică, că, 
partidele de extrema dreaptă se bucură de mai maro 
popularitate decât naţional-ţărăniştii. Comitetul execu
tiv naţional-ţărănist a hotărît ca faţă de metodele elec
torale violente ale extremei drepte să uzeze de mijloace 
similare, înfiinţând gărzi ţărăneşti. Această măsură poate 
avea consecinţe grave asupra ordinei interne a ţării, în 
trucât nu încape îndoială că Partidul Naţional-Ţărănist 
este destul de tare, ca să înfiinţeze în scurtă vreme, în 
fiecare judeţ, puternice gărzi ţărăneşti. Pe de altă part», 
sunt temeri, că, extrema dreaptă, sprijinându-se pe boga
tele sale resurse materiale, va primi lupta contra găr
zilor ţărăneşti. .

„Atmosfera de politică internă în România, dela răz
boiu încoace, nu a fost niciodată atât de încordată, ea 
acum, şi d. prim-ministru Tătărescu trebue să facă uz 
de toată abilitatea sa, ca patimile să nu degenereze în tul
burări'*.

Presa engleză.

WORLD JEW RY din 10 Ianuarie publică o cores
pondenţă din Bucureşti, în care spune că speranţa pe*

care o aveau d-nii Vaida şi Cuza, de a veni la putere, a 
fost distrusă de către Coroană, din partea căreia li s ’a 
comunicat că nu vor fi chemaţi să formeze un nou guvern.

In urma acestora, constată că prestigiul d-lor Vaida şi 
Cuza a suferit, şi drept urmare a fost înfrângerea par
tizanilor lor la alegerile municipale din diferite localităţi.

ECONOMIE ŞI FINANŢE
Presa engleză.

NEWS CHRONICLE din 8 Ianuarie se referă la da
toriile comerciale ale României, în privinţa cărora află 
că în curând se vor începe noui tratative între membrii 
Camerei de Comerţ din Londra şi o delegaţie a guver
nului român, care vor discuta termenii noului agrement 
comercial dintre ambele ţări.

Ziarul arată în ce constă actualul agrement în vigoare, 
şpoiui ta o soluţie satisfăcătoare şi adaugă, că, deşi 
vorbise despre plecarea unei delegaţii engleze în Ro
mânia, acest lucru nu va avea loc decât numai dacă gu
vernul român va face o invitaţie formală în acest sens.

MANOHESTER GUA(RDIAN din 14 Ianuarie ocu
păndu-se de datoriile comercianţilor din diverse ţări, 
faţă de acei din Anglia, aminteşte de o întrunire a direc
torilor mai midtor fabrici din Lancoshire, spre a protesta 
contra aplicării în România a cotei de 44% la valuta de 
import. Cu această ocazie s ’a insistat pe lângă guvernul 
englez de a interveni pentru completa desfiinţare a acestei 
măsuri. S’a mai insistat pe lângă secretarul departamen
tului comerţului exterior,, să ia măsuri, ca orice nou 
aranjament la care se va ajunge cu guvernul român, 
după expirarea actualului agrement comercial, să fie  
făcut în aşa fel încât să dea rezultate practice.

Presa germană.

FRANKFURTER ZEITUNG din 16 Ianuarie publică 
la rubrica economică, următoarea corespondenţă din Bu
cureşti, intitulată: „România încă în lipsă de devize, cu 
toate excedentele mari de export“ .

„După evaluările de până acum, se aşteaptă pentru 
1935 un excedent de export de circa 6 miliarde lei. Acest 
rezultat nu se datoreşte decât jumătate exportului, cea
laltă jumătate se datoreşte unei aspre sugrumări a im
portului.

„Ou tot acest bilanţ foarte activ de comerţ, România 
nu poate onora decât cu foarte mari greutăţi creanţele 
sale externe. In cadrul acordurilor de clearing, se plă
teşte 90% din export prin bonificări, şi nu cu devize 
libere. Deoarece modificarea regimului de import n ’a 
isbutit decât insuficient, s ’au adunat la Banca Naţională, 
circa un miliard şi 600 milioane lei pentru exigibilităţile 
externe. O mare parte din activul rămas pare să se fi 
adunat doar pe hârtie, deoarece în urma unor calculări 
greşite ale diverselor valute în lei, cifrele importului 
sunt bune într'adevăr, dar cifrele exportului au fost 
exagerate. E vorba, ca, acum, această greşală să se evite“ .

Presa maghiară.

In numărul din 15 Ianuarie, PESTER LLOYD, ocu
pându-se într’o corespondenţă din Bucureşti, de viitoarele 
negocieri economice romăno-maghiare, ajunge la conclu
zia, că adevăratul interes al ambelor părţi, constă în 
faptul de a nu se schimba nimic, în ce priveşte actuala\ 
situaţie.
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Presa bulgară.

MIR din 15 Ianuarie publică sub titlul „Monetăria 
românească şi-a reluat activitatea", următoarele:

„Până acuma toate monedele de schimb se bateau în 
străinătate.

„Actualul guvern, în înţelegere cu Banca Naţională, 
a hotărît să reînnoiască activitatea Monetăriei Naţionale 
din Bucureşti, care după războiu nu a mai lucrat.

„Monetăria Statului, după ce şi-a completat toate lip
surile din punct de vedere al perfecţionării tehnice, poate 
satisface astăzi cu mult succes nevoile Statului, emiţând 
diferite monede de schimb. Pentru emiterea acestor noui 
monede, Monetăria Naţională se va folosi în mare parte 
de materialul brut din producţia indigenă11.

MINORITARE
Presa engleză.

NEW STATESMAN & NAT ION din 11 Ianuarie, 
publică un articol de fond, sub titlul „Minorităţile ger
manii şi Mica înţelegere", în care se ocupă în special, de 
germanii care au trecut, odată cu tratatele de pace din. 
1919, la cele trei State: România, Iugoslavia şi Celioslo1- 
vacia. Autorul vrea să arate reacţiunea acestora faţă de 
activitatea nazistă, atât în Germania■ cât şi în afară. 
Explică deci disensiunile interne dintre cele trei grupă, 
principale de germani, disensiuni provocate prin influenţa 
naţional-socialistă, atât în sânul şvabilor, cât şi în acel al 
saşilor. In Cehoslovacia., însă lucrurile sunt mai grave, 
cehii ajungând la convingerea că „Germania naţional-so
cialistă ţinteşte la distrugerea Statului lor“ , prin sprijinul 
moral acordat partidului Sudetendeutsche, care duce cea 
mai disperată luptă, în frunte cu Conrad Heiler, pentru 
trecerea acestui ţinut la Germania-

Presa bulgară.

MIR cm  data de 13 Ianuarie publică sub titlul: „Fron
tul naţional din România şi minorităţile", un lung articol 
semnat de dr. Polianski, în care relevă că valul naţiona
lismului extremist, ideologia şi programul său, vor avea o 
însemnătate hotărîtoare, atât pentru politica internă, cât 
şi cea externă a României. In concluzie, ziarul îşi expune 
speranţa că „la urmă, democraţia va ieşi învingătoare din 
lupta ce s ’a încins şi odată cu ea şi cele 5— 6 milioane de 
cetăţeni minoritari leali şi paşnici11.

CULTURĂ ŞI ARTĂ
Presa belgiană.

Numeroase ziare şi reviste belgiene continuă să publice 
diferite fotografii şi fragmente întregi din lucrarea cu- 
noscutidui publicist G. Detaille, intitidată „A  travers la 
Roumanie pittoresque".

Multe din aceste publicaţiuni prezintă cartea d-lui 
Detaille cu aprecieri elogioase, recomandând-o călduros 
tuturor acelora care doresc să cunoască mai bine „această 
ţară fermecătoare: România".

M OARTEA M. S. REGELUI
Presa engleză.

Ziarele engleze din 21 Ianuarie exprimă în termeni 
mişcaţi dragostea profundă care lega întreg poporul en
glez de Suveramd defunct.

DAILY T E LE GR APII aminteşte că Regele George

P resa finlandeză.

Revista TERRA, buletinul Societăţii de Geografie din 
Finlanda, publică sub semnătura d-lui Ilmari V. Hustich 
un lung articol despre România, însoţit de. numeroase fo 
tografii.

Autorul articolului prezintă ţara noastră în culori fa
vorabile, iar la sfârşitul articolului se ocupă de capitala 
ţării, descriind pitorescul oraşului Bucureşti.

DIVERSE
Presa franceză.

In numărul din 16 Ianuarie, LA TRIBUNE DES NA- 
TliONS, vorbind de propaganda germană în România, face 
o legătură între tentativa de asasinat a marelui rabin şi 
acţiunea agenţilor hitlerişti.

„Prea multe libertăţi, scrie ziarul, au fost consimţite 
diverselor grupări naţionaliste, atât române cât şi ger
mane.

„Se spune în cercurile politice din Bucureşti, că, guver
nul se prepară să facă revelaţii sensaţionale despre unel
tirile agenţilor germani în România11.

Presa Statelor-Unite.

Ziarul UNION din Manchester, New Hampshire, cu 
data de 2 Ianuarie, publică un editorial în care scrie în
tre altele:

„Timp de 17 ani podul rupt dela Tighina despărţea 
două lumi. Românii nu doreau să-l reconstruiască, da
torită temei unui conflict cu Rusia pe chestia Basara
biei şi hotărîrii de a se apăra contra propagandei comu
niste. Aşa dar, Tighina era avant postul civilizaţiei ca
pitaliste, iar de cealaltă parte a fluviului se găsea Tiraspol, 
avant postul comunist. Magazinele din Tighina aveau 
de vânzare tot ceea ce civilizaţia apuseană produce, în 
timp ce acelea din Tiraspol nu erau în stare să ofere 
nici pâine, iar carnea era considerată un lux.

„Toamna trecută podul a fost construit, abisul dintre 
lumea comunistă şi cea capitalistă a dispărut. Ca o con
secinţă, poate că ideile comuniste trec mai uşor în res
tul Europei, dar este sigur ca ideile capitaliste trec mai 
repede în Rusia Sovietică11.

Presa evreiască din străinătate.

JEW ISII CIIRONICLE din 10 Ianuarie revine asu
pra unui articol precedent, arătând că diferite organizaţii 
evreeşti au luat măsuri pentru ajutorarea coreligionarilor 
lor din ţinuturile Basarabiei bântuită de secetă.

In articolul anterior arăta situaţia unor comunităţi 
evreeşti din diverse localităţi basarabene şi deplângea fap- 
tul că nimeni nu are grije să-i ajute, aşa cum se procedează 
cu românii.

G E O R G E  V AL ANGLIEI
declarase în multe rânduri că consideră pe supuşii săi, 
ca formând o mare familie. „Deplângem un om al cărui 
simţământ de datorie, a cărui statornicie şi al cărui cu
raj în grelele încercări ale războiului şi ale păcii caracte
rizau tot ceea ce constitue onoarea caracterului englez11.
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TIMES notează că s ’a încheiat o domnie care se dis
tingea prin fapte, mari, suferinţe mari şi mari primej
dii. Js urnele lui George V va rănuâne neşters în amintirea 
naţiunii.

MORNING POST relevă că odată cu moartea Rege
lui George se, încheie o epocă a istoriei, caracterizată prin 
înălţarea imperiului britanic, criza războiului mondial 
şi refacerea Angliei. Regele George a fost părintele, fra
tele şi prietenul poporului său.

DAILY HERALD, oficiosul laburist, arată că întreaga 
naţiune, fără deosebire de partide sau de clase, deplânge 
moartea Regelui iubit. Apoi, relevă că noul Rege se dis
tinge prin simţul său pentru „fair play“ ;  el are toate 
înaltele calităţi cerute de însărcinarea supremă de, azi.

DAILY EXPRESS, aminteşte .că fiind prinţ moşteni
tor el a luat parte la războiul mondial. Bubuitul tunu
rilor i-a întărit caracterul. Prinţul de Wales s’ a intere
sat în mod activ de vieaţa tuturor păturilor sociale, a pre
conizat pacea şi solidaritatea internaţională.

DAILY MAIL aminteşte că în 1915 Prinţul de Wa
les a scăpat prin minune dela moarte pe câmpul de luptă 
din Flandra, atunci când automobilul în care se afla a 
fost lovit de o granată, iar şoferul său a fost omorît.

Presa franceză.

In articolele închinate amintirii Regelui George, zia
rele din 21 Ianuarie aduc în unanimitate omagii Suve
ranului naţiunii amice şi evocă toate legăturile care 
uneau Franţa de George V. „Moartea augustului prieten, 
care a fost coloana înţelegerii cordiale franco-britanice, 
va fi foarte adânc resimţită de toţi francezii, scrie PE
TIT PARISIEN. „Poporul francez ia parte din toată 
inima la pierderea ireparabilă pe care o încearcă azi An
glia şi Europa“ .

L ’OEUVRE, radical-socialist, scrie în manşetă: „Un 
adevărat democrat a încetat din vieaţă“ .

LE JOURNAL, întru’ un articol intitulat: „Un mare 
Rege“ , după ce face elogiul Suveranului britanic, scrie: 
„Regele George, care a ştiut să întreţină devotamentul 
faţă de Tron al poporului, a avut în clipa când a închis 
ochii mulţumirea şi mângâierea de a-şi fi îndeplinit greaua 
sa misiune şi de a fi încredinţat făclia unui urmaş care 
este vrednic de această sarcină1'.

EXCELSIOR scrie: „Regele George va fi totdeauna 
pentru Franţa simbolul lealităţii, fidelităţii, spiritului 
de sacrificiu şi al celor mai nobile şi mai drepte cauze".

L ’ORDRE constată: „George V  a fost un mare rege, 
căci măreţia regilor constă din a-şi face înainte de toate 
meseria de suveran aşa cum trebue, iar Regele George 
şi-a făcut-o în mod admirabil. El n ’a domnit numai cu 
bunătate, simplicitate şi imparţialitate, ci a şi guvernat, 
ştiind în ceasurile grele să spună cuvântul hotărâtor sau 
să dea sfatul necesar".

D. Vladimir d ’Ormesson, în LE FIGARO, spune: „Is
toria va arăta că domnia Regelui George n ’a fost numai 
o domnie glorioasă, ci o domnie de importanţă capitală m 
evoluţia sistemului imperial britanic. Timp de un sfert 
de veac a ştiut să se adapteze împrejurărilor prin rea
lismul şi îndemânarea sa. Regele George lasă fiului său 
o moştenire schimbată, însă intactă".

ECHO DE PARIS reaminteşte: „Parlamentarii fran
cezi. care în 11)16 s ’au dus la Londra, nu vor uita niciodată 
tonul hotărît al declaraţiei făcute de Regele George cu 
privire la alianţa* dintre cele două ţări. Ea va dura tot
deauna, a spus Regele George. Sarcina cea mai de seamă

pe care defunctul Suveran şi-a impus-o în ultimii zece 
ani a fost consolidarea ideii monarhice în sânul parti
dului laburist. De această misiune el s ’a achitat într’un 
mod fericit!'.

Presa italiană.

POPOLO DTTALIA din 21 Ianuarie îşi consacră 
articolul de fond memoriei M. S. Regele George V.

Articolul scoate în relief lunga comunitate de interese, 
lupte, nelinişti şi izbânzi dintre naţiunea engleză şi na
ţiunea italiană, scriind:

„Aşezată într’o situaţie periferică, în raport cu Eu
ropa Centrală, Anglia şi Italia şi-au coordonat mereu 
acţiunea politică, chiar şi fără un acord scris prealabil.

„Ele s ’au întâlnit din nou la Locarno pentru a ga
ranta pacea pe Rin şi au căzut de acord şi pentru a pro
pune colaborarea celor patru puteri centrale şi occiden
tale.

„Chiar în chestiunile orientale şi africane, inclusiv cele 
abisiniene, s ’a înregistrat o lungă perioadă de colabo
rare.

„Naţiunea italiană adresează salutul său şi urări de 
vieaţă lungă noului Rege Eduard VIII. El este chemat 
să conducă un imperiu sporit, să domine problemele cele 
mai grave în pragul unei noi perioade istorice.

„Ii dorim să continuie tradiţia de înţelepciune clar
văzătoare, de care este legat numele tatălui său dispă
rut".

Presa germană.
DEUTSCHE DIPLOMATISCH POLITISCIIE KOR- 

RESPONDENZ din 21 Ianuarie scrie:
„Germania participă cu toată sinceritatea la doliul na

ţiunii britanice. Poporul german a admirat întotdeauna 
pe Regele George al V-lea, pe care l-a considerat o perso
nalitate remarcabilă din toate punctele de vedere.

„Germania nu va uita niciodată că defunctul Suveran 
a depus toate sforţările pentru a înlătura prăpastia des
chisă între cele două popoare în timpul războiului mon
dial. Atunci, Regele George a arătat că înţelege spiritul 
care însufleţeşte poporul german.

„Regele George a ştiut în perioada critică de după răz
boiu să îndrumeze forţele internaţionale pe calea care 
duce către o uniune pacifică şi echitabilă a tuturor po
poarelor. El a căutat totdeauna să stabilească un just 
echilibru între forţele contrarii care conduc politica lu
mii. Pentru toată această activitate, El a obţinut stima 
durabilă a poporului german".

Ziarul DER ANGRIFF scrie: „Defunctului Suveran 
i se potriveşte mai bine ca oricui cuvintele lui Frederich 
cel Mare: A  fost primul servitor al ţării sale. întreaga 
sa vieaţă a fost doar dovedirea repetată a acestei afir
maţii' ‘ .

Presa iugoslavă.

Ziarele din 21 Ianuarie aniinţă moartea marelui Su
veran şi consacră personalităţii Sale lungi şi emoţionate 
articole, în care subliniază deosebitele merite a aceluia 
care a condus destinele Angliei prin vremuri atât de 
grele.

Ziarele scot în evidenţă patriotismul luminat şi abili
tatea cu care Regele George V a ştiut să facă faţă difi
cultăţilor interne şi externe. Articolele se termină cu 
afirmaţia că întreg poporul iugoslav ia parte la durerea 
copleşitoare a poporului englez.

POLITIKA publică un articol privitor la domnia de 
un sfert de secol a Suveranului Mar ei Britanii.

VREME publică biografia noului Rege Eduard VIII, 
scoţând în evidenţă calităţile deosebite de care a făcut
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dovadă, atât în marele războiu, cât şi în toate împreju
rările, în care s ’a făcut apel la cunoaşterea sa adâncă a 
poporului englez.

„Experienţa şi bogatele cunoştinţe ale Prinţului de 
Wales, precum şi popularitatea sa, au preparat cum nu 
se poate mai bine pe Regele Eduard V III să urmeze Au
gustului Său Tată pe Tronul Angliei11.

Presa cehoslovacă.

Ziarele cehoslovace din 21 Ianuarie reflectează adânca 
părere de rău cu care Cehoslovacia a primit moartea 
Regelui George şi partea mare pe care întreaga ţară o ia 
la doliul Marei Britanii.

PRAGER PRESSE scrie: „Regele George a fost tot
odată un nobil şi un războinic, care rămânând totuşi 
adevărat creştin, ura războiul. El a ştiut să dea politicii 
britanice o orientare pacifică. Anglia este astăzi centrul 
de simpatie al întregului continent care preţueşte cum 
se cuvine colaborarea cu Franţa şi vede în această cola
borare cea mai puternică garanţie de paee şi cel mai bun 
sprijin al Societăţii Naţiunilor.

„Regele George, adaogă ziarul, dispare într’un mo
ment foarte grav pentru ţara sa, însă într’un moment în 
care prestigiul Marei Britanii a atins cea mai mare 
înălţime11.

Presa polonă.

Ziarele polone din 21 Ianuarie consacră lungi articole 
în legătură cu moartea Suveranului britanic.

GAZETA POLSKA subliniază adânca dragoste a po
porului englez pentru Suveranul său, arătând că întreaga 
Polonie ia parte la durerosul doliu al marei naţiuni prie
tene.

KURJER PORANNY, scrie: „Marea Britanie pierde 
un Rege mare şi nobil şi lumea întreagă vede dispărînd 
un Suveran care timp de un sfert de secol a dat dovadă 
de atâta înţelepciune, demnitate şi înălţime sufletească, 
cum rar se întâlneşte dealungul istoriei11.

POLSKA ZBROJNA arată că întreaga naţiune polo
neză este alături de Anglia şi de Familia Regală engleză 
în aceste clipe de grea încercare.

CONFLICTUL 1TALO-ABISINIAN Şl SANCŢIUNILE

Presa franceză.

Ziarele franceze din 16 Ianuarie se ocupă de viitoarea 
reuniune dela Geneva, exprimăndu-şi părerea că, din 
motive diferite, sesiunea actuală nu va duce la hotărîri 
decisive în chestiunea sancţiunilor petrolifere contra 
Italiei.

„Situaţia nu a evoluat din Decemvrie încoace, scrie 
PETIT PAR1S1EN, Congresul american nefiuid încă 
gata cu discuţia legii asupra neutralităţii, astfel că co
mitetul de 18 se va vedea probabil silit să amâne pentru 
mai târziu hotărîrea sa asupra interdicţiei exportului de 
petrol11.

LE MATIX scrie: „Nu pare probabil ca interdicţia 
exportului de petrol să fie imediat examinată, căci, în 
general, se admite că nicio hotărîre efectivă nu poate fi 
luată înainte ca Statele-Unite să-şi fi fixat atitudinea 
prin legea asupra neutralităţii11.

Ziarul L ’OEUVRE afirmă: „D. Laval a primit pe 
mai mulţi diplomaţi pentru a pregăti lucrările Consi
liului Societăţii Naţiunilor. De această problemă s ’a 
ocupat şi cabinetul din Londra. Se pare, însă, că nici la 
Quai d ’Orsay, niqi la Foreign Office, nu s ’a fixat încă 
în această privinţă niciun plan definitiv11.

In numărul din 18 Ianuarie, L ’EOHO DE PARIS, 
referindu-se la probabilitatea amânării sancţiunilor pe
trolifere, scrie sub semnătura lui Pertinax:

„Principiul embargo-ului asupra petrolului a fost 
adoptat condiţional la 19 Oetomvrie şi la 6 Noemvrie. 
Comitetul celor 18 nu primise mandatul de a fixa data 
punerii în vigoare, decât în cazul când măsuri similare 
ar fi fost luate de Statele-Unite, pentru ca acest mijloc 
de coerciţiune să fie efectiv.

„Intre timp, controversele care au loc în sânul Comi
siunii afacerilor externe al Senatului dela Washington, 
arată că politica americană nu este lipsită de şovăeli.

„Rămâue, deci, .cealaltă latură a sarcinii, care incumbă 
puterilor: concilierea, căutarea unui acord11.

Presa engleză.

Ziarele engleze nu cred că sunt posibile iminente noi 
sugestiuni în vederea unei reglementări, prin bună înţe
legere, a conflictului italo-abisinian.

MORNING POST. din 14 Ianuarie, desminte svonul 
că guvernul belgian avea intenţia de a face în curând 
propuneri de pace. Ziarul adaugă:

„Nu se ştie nimic la Londra în privinţa acestei intenţii; 
se presupune, însă, că svonul a pornit ori dela Paris, 
ori dela Roma.

„Orice discuţie în privniţa păcii este socotită la Londra 
ca prematură, afară numai dacă scopul ei este să creeze 
o atmosferă mai favorabilă şi să prevină orice asprire 
a sancţiunilor11.

MORNING POST, din 15 Ianuarie, publică o cores
pondenţă din Roma, arătând că acolo se desminl ştirile 
referitoare la unele sforţări pe care le-ar face Italia în 
vederea păcii.

„Ducele, scrie ziarul, a făcut cunoscut d-lui Laval că 
Italia nu are intenţia de a ataca Marea Britanie. Dar, 
în acelaşi timp, se crede că Italia nu va mi rămâne în 
ligă. în cazul aplicării sancţiunilor petrolifere. In legă- 
tură cu aceasta s ’ar fi amânat şi convocarea marelui 
consiliu fascist11.

DAILY TELEGRAPH, din 15 Ianuarie, constată că 
explicaţiile date asupra scopului conversaţiilor care au 
avut loc între Statul major francez şi cel britanic nu, a 
reuşit să împrăştie îngrijorarea exprimată în cercurile 
semi-oficiale germane.

„In cercurile diplomatice se crede că dacă atitudinea 
ulterioară a Franţei şi Angliei va continua .să confirme 
aprehensiunile germane, în acest caz d. Ilittler s ’ar putea 
să denunţe tratatul dela Locarno. Aceasta ar da putinţă 
Germaniei să nesocotească clauzele tratatului dela Ver
sailles, în ce priveşte zona neutră a Rinului, pe care 
agrementul dela Locarno s ’a obligat să-l respecte11, con
chide ziarul.
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NEWS CHRONICLE, din 15 Ianuarie, ocupăndu-se 
de politica pe care o va adopta guvernul britanic la Ge
neva, referitor la embargoul asupra petrolului, crede că 
speranţele poporului nu vor fi  inşelate şi că se va pro
ceda astfel, încât să nu se mai poată reproşa Angliei, că 
în vreme ce ea condamnă războiul, realizează câştiguri 
însemnate, procurând petrolul necesar pentru continua
rea războiului.

DA 1 LA HERALD, din 15 Ianuarie, reaminteşte gu
vernului britanie obligaţiile ferme pe care şi le-a luat 
de a respecta Covenantul Ligii. Speră că el nu se va lăsa 
influenţat de părerile celor care susţin că sancţiunile pe
trolifere vor f i  ineficace şi nici de a acelora care vorbesc 
de diferite propuneri de pace. Numai aplicarea strictă a 
sancţiunilor poate pune capăt războiului, crede ziarul.

DAILY TELEGRAPH din 15 Ianuarie scrie că ve
derile care predomină la Whitchall, sunt că nu este nicio 
perspectivă imediată pentru impunerea sancţiunilor şi la 
petrol şi că în împrejurările actuale e mai de dorit o a- 
mănare, iar nu o aplicare a lor.

DAILY MLALL din 15 Ianuarie, susţine că „primul 
pas spre pace“ , constă în „a îngropa definitiv sancţiu
nile petrolifere".

„Prima datorie a d-lui Baldwin —  scrie ziarul —  e 
ca să previe războiul în Europa, care dacă ar izbucni, 
ar pnne capăt civilizaţiei şi ar lăsa întreaga omenire în 
mâinile bolşevicilor.

„Marea Britanie e prea Slab înarmată pentru a se an
gaja întrun conflict mondial.

„Pacea nu se poate realiza, decât abandonând ideia 
sancţiunilor şi avertizând Abisinia că Marea Britanie nu 
va interveni în conflict".

Opinia ziarelor engleze din 16 Ianuarie continuă a fi 
împărţită. Astfel, în urma hotărîrii luată de guvernul en
glez de a nu lua iniţiativa aplicării sancţiunilor la pe
trol, ziarele laburiste critică această hotărîre, în timp ce 
ziarele conservatoare o explică.

DAILY MAIL jubilează, spunând: „Deoarece sunt 
îndoieli serioase, că asemenea sancţiuni pot fi aplicate cu 
efectul dorit, se socoteşte că nu va servi niciunui scop fo
lositor, urmărirea unei metode care poate avea cele mai 
grave consecinţe şi care nu ajută cu nimic o soluţie paş
nică a conflictului italo-abisinian".

DAILY HERALD publică un articol de fond, criti
când aspru atitudinea primului ministru englez, spunând 
că slăbiciunea morală a guvernului naţional s ’a dovedit 
încăodată, în chestia sancţiunilor şi că duce o politică de 
deziluzie şi lipsă de curaj.

NEWS CHRONICLE. din 17 Ianuarie, insistă într’un 
articol de fond, intitulat „Petrol pentru asasinare'1, că la 
Geneva să se voteze aplicarea sancţiunilor şi la petrol şi 
că guvernul englez să le respecte cu toată vigoarea, spu
nând că pentru Marea Britanie este o chestiune de mora
litate naţională. Ziarul este de părere, că orice atitudine 
ar adopta Statele Unite, eficacitatea sancţiunilor nu 
poate fi atinsă, dacă Liga va hotărî să le impună.

DAILY HERALD, din 17 Ianuarie, arată că petrolul 
procurat italienilor este folosit la bombardarea lagărilor 
Crucii Roşii şi adaugă, că de s ’ar întreba opinia publică 
din Anglia, votul ar f i  covârşitor în favoarea aplicării 
sancţiunilor.

DAILY MAIL din 17 Ianuarie insistă asupra riscu
rilor la care s ’ar expune Marea Britanie dacă ar perse
vera, cerând Consiliului Ligii extinderea sancţiunilor şi 
la produsele petrolifere.

„Marea Britanie nu poate în situaţia ei actuală—scrie 
ziarul —conta nici pe forţa ei armată şi nici pe coopera
rea Statelor membre în Ligă. In caz de răizboiu, Marea 
Britanie şi Franţa sunt destinate să suporte întreaga po
vară. D. Eden va trebui, să renunţe la politica agresivă 
contra Italiei, susţinută de d-sa în trecut".

DAILY MAIL din 18 Ianuarie este informat de către 
corespondentul din Geneva că chestiunea extinderii sanc
ţiunilor la petrol şi la alte materii prime, va trebui să fie 
discutată la Geneva, dar se crede că fără iniţiativa Marei 
Britanii sau a altor puteri, nu se va lua nicio acţiune de
cisivă, afară numai dacă întreaga chestiune nu va fi defe
rită unui comitet de experţi.

Ziarele din 20 Ianuarie declară totuşi în unanimitate 
că în ce priveşte sancţiunile, în actuala sesiune a Consiliu
lui Ligii Naţiunilor, nu se va lua nicio hotărîre senzaţio
nală.

DAILY TELEGRAPH scrie că niciuna dintre marile 
puteri nu este dispusă să ia iniţiativa în chestiunile esen
ţiale şi în special în chestiunea interdicţiei exportului de 
petrol în Italia.

„Guvernul britanie este de părere, scrie ziarul, că în ac
tuala situaţie, este bine să se procedeze cu multă atenţie 
în chestiunile care pot să aibă repercusiuni de interes in
ternaţional' ‘ .

NEWS CHRONICLE este de părere că situaţia va fi 
foarte gravă dacă d. Eden va păstra rezerva.

„Chiar guvernul sovietic pare dispus să părăsească ini
ţiativa, lăsând-o în grija celorlalte mari puteri, reprezen
tate la Geneva"; adaogă ziarul.

DAILY MAIL îndeamnă guvernul ca nu numai să nu 
sprijine propunerea de a se extinde sancţiunile şi în pri
vinţa exportului produselor petrolifere, dar ca să retragă 
imediat vasele marinei engleze, aflate acum în Marea Me
diterană, pe consideraţia că în Europa situaţia poate fi  so
cotită ca „ vulcanică“  şi că acum primejdiile sunt mai 
grave decât oricând. 0 reducere a forţelor navale britai- 
nice din Mediterana, ar contribui, după DAILY MAIL, la 
sporirea destinderii internaţionale şi la netezirea drumu
lui spre negocieri în vederea păcii.

Ziarele adaogă şi precizarea că nimeni nu poate să se 
aştepte ca la Geneva să se ia hotărîri de mare importanţă, 
dat fiind că în Franţa este iminentă o criză de guvern.

Presa italiană.

Ziarele italiene din 17 Ianuarie înregistrând intrarea 
sancţiunilor contra Italiei în a treia lună de aplicare, ex
primă convingerea că Italia, cu tot asediul economic la 
care a fost supusă, este mai tare şi mai încrezătoare decât 
oricând în victoria sa.

POPOLO d'ITALIA scrie:
„Conflictul italo-abisinian nu interesează nici Europa, 

nici America, nici Asia, ci interesează pe unele imperii 
care, după ce au câştigat victoria cu ajutorul Italienilor, 
au acaparat toate coloniile disponibile, căutând1 acum să 
ocupe şi Abisinia, violând obligaţiunile de onoare.

„Italia nu ameninţă pe nimeni, dar nici nu se teme de 
nimeni. Nimeni nu-şi închipue că va putea înfrânge Ita
lia fără lupte grele şi fără a-şi asuma responsabilitatea 
unei conflagraţii universale".

Sub semnătura d-lui Virginio Gayda, GIORNALE 
d'ITALIA declară:

„Cei care au crezut să dea o lovitură mortală fascis
mului, s ’au înşelat. Aceste State uită că Italia deşi săracă,
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având o economie dirijată şi un regim corporativ care se 
opune tuturor dificultăţilor, are un front comun: agri
cultura, industria, băncile, care o fac să fie puternică eco- 
nomiceşte.

„Italia va câştiga bătălia economică şil financiară con
tra celor 52 de naţiuni sancţionatare. Ea va trage din 
această l'ecţie un profit enorm pentru viitor, asigurân- 
du-şi independenţa sa economică1'.

LAVORO FASCISTA afirmă:
„Sancţiunile aplicate Italiei au avut 'două scopuri: su

grumarea vieţii economice şi înăbuşirea voinţei de luptă. 
Aceste sancţiuni se poate spune că au dat faliment. Se 
poate afirma că multe dintre Statele sancţionare au o si
tuaţie economică eu mult mai proastă ca a Italiei".

In numărul din 18 Ianuarie, tot în legătură cu sanc
ţiunile, POPOLO d ’ITALIA scriem

„Asediul economic contra Italiei a înjosit Europa. Tre
bue să se ştie că Italia nu a putut fi strangulată aşa cum 
o doreau sancţionatarii. Italia era deja în plină organi
zare internă. Sancţiunile au grăbit aceasta. Prietenia cu 
Austria, Ungaria şi Albania s ’a consolidat.

„Elveţia se menţine în neutralitate. Germania şi Bra
zilia nu se amestecă. America de Sud are multe simpatii 
pentru Italia. Poporul italian nu va uita niciodată do
vezile de prietenie ce îi sunt arătate".

Acelaşi ziar, în numărul din 19 Ianuarie, se ocupă în 
special de raportul dintre securitatea europeană şi con
flictul italo-abisinian, scriind:

„Italia este şi ea pentru securitate, dar aceasta se cu
vine interpretată în sens european. In tratatele de după 
războiu, Anglia a acordat securităţii un sens şi mai măr
ginit. Ea şi-a luat angajamente pentru R.hiu, dar nu şi 
pentru Dunăre şi Vistula, fluvii care sunt totuşi mai p- 
proape de Marea Britanie decât Nilul".

Ziarul italian subliniază că în fond Societatea Naţiu
nilor este europeană, pe de o parte fiindcă nu cuprinde 
printre membrii ei Japonia, Statele-Unite şi Brazilia, iar 
pe de altă parte fiindcă nu şi-a luat angajamente pentru 
China sau pentru conflictul din Chaco.

„Italia, continuă POPOLO d ’ITALIA, nu înţelege să 
ignoreze interesele imperiale ale Marei Britanii, nici în 
valea Nilului şi nici chiar în Abisina. Guvernul' italian a 
declarat în nenumărate rânduri că doreşte să le respecte. 
Dar el trebue să ţină seama şi de securitatea Italiei. Ita
lia nu-şi poate pune în funcţiune în Europa drepturile 
şi îndatoririle ei, dacă ea nu are garantată o securitate 
deplină în Africa. In timpul războiulu mondial, coloniile 
franceze, britanice şi italiene din Africa Orientală au 
fost primejduite tocmai ca o urmare a ameninţării abisi- 
niene' ‘ .

POPOLO d ’ITALIA scrie în concluzie că, după ce a 
tolerat zeci de ani provocările Abisiniei, ea s’a văzut obli
gată să ia măsuri spre a-şi chezâşui securitatea în Africa.

Presa germană.
Ziarele germane continuă asiduu să urmărească des

făşurarea acţiunii militare din Abisinia, precum şi ac
ţiunea diplomatică dintre Anglia, Franţa şi Italia., pen
tru aplanarea conflictului.

Astfel, BERLINER. TAGEBLATT din 15 Ianuarie, 
publică, o corespondenţă din Addis-Abeba, din care re* 
zultă: „Ploaia, febra palustră şi munţii sunt aliaţii cei 
mai puternici ai abisinienilor împotriva italienilor. Situa
ţia italienilor, atât pe frontul de Nord, cât şi pe cel de 
Sud, a devenit deosebit de critică, din cauza drumurilor 
impracticabile, care silesc trupele italiene să nu poată

nici înainta şi nici retrage. Salvarea lor o întreţin avioa
nele şi artileria. O regiune de 250 km adâncime e bân
tuită de friguri palustre puternice, primejduind vieaţa 
oricui s ’ar încumeta s ’o străbată. Apoi poziţiile strate
gice cele mai bune, apreciate de militarii încercaţi, ca de 
necucerit, sunt ocupate în munţi de armatele abisiniene, 
care apără Addis-Abeba pe o rază de aproape 600 km 
în linie dreaptă, socotită dela fronturile actuale italiene. 
Odată, însă, cu începerea anotimpului marilor ploi, osti
lităţile vor înceta dela sine, fiindcă niciun mijloc de răz
boiu, motorizat sau omenesc, nu poate rezista acestei pu
teri a naturii" .

BERLINER BORSEN ZEITUNG din 14 şi 15 Ianua
rie scrie: „Italia se va abţine dela desbaterile geneveze. 
Roma nu se aşteaptă dela nimic nou, însă e neliniştită 
asupra instituirii unei comisii de cercetare. Oricum ar fi, 
adaugă ziarul, Mussolini continuă atitudinea lui dârză, 
afirmând mereu că pacea, oricum ar fi ea, nu poate să 
fie aceea a unui faliment, ci numai cu recunoaşterea de
săvârşită a intereselor sacre italiene în Abisinia".

Pe de altă parte ziarul anunţă sporirea îngrijorării hi 
Addis-Abeba asupra sfârşitului ostilităţilor, singura nă
dejde bună rămânând tot ploile.

BERLINER TAGEBLATT din 16 Ianuarie anunţă 
veşti îngrijitoare pentru abisinieni, spunând: „In Addis- 
Abeba domneşte o panică mare privitoare la frontul din 
jurul Makalei, care ar fi ameninţat cu împresurarea şi 
cucerirea ei de către italieni1" .

BERLINER BORSEN ZEITUNG din 17 Ianuarie, 
anunţând succesul ofensivei generalului Graziani, care a 
izbutit să împingă frontul său cu 70 hm în adâncimed 
Absiniei, punând pe fugă trupele adversare abisiniene, 
scrie: „Acest succes a sporit entuziasmul trupelor ita
liene şi entuiasmul de-acasă în Italia, producând con
sternare la Addis-Abeba şi demoralizare între abisinienii 
de pe celelalte sectoare de fronturi".

BERLINER TAGEBLATT din 17 Ianuarie publică 
veşti despre „biruinţa lui Graziani“ , confirmând din iz
vor italian înaintarea frontului cu 70 hm în adâncime şi 
dă tot odată şi un comunicat al Negusului, după care „bă
tălia dela Dolo ar fi adus trupelor abisiniene o pradă bo
gată de războiu". In faţa acestor veşti oarecum contra
dictorii, ziarul îşi exprimă următoarea apreciere: „ita
lienii au repurtat o victorie apreciabilă, pe care Negusul 
încearcă s ’o conteste, fără convingere „şi că din veştile 
neutre ale corespondenţilor de războiu se confirmă bi
ruinţa lui Graziani, ceea ce face să se întrezărească o *
oarecare nădejde de final".

VoLKISCHER BEOBACHTER din 17 Ianuarie, 
confirmă „victoria lui Graziani“  şi adaugă: „Provincia 
Godjam s ’a predat italienilor, în urma unei revolte a 
populaţiei contra Negusului".

BERLINER TAGEBLATT din 18 Ianuarie anun
ţând înfrângerea deplină a Basului D est as, pe. frontul 
somalian, cu trupele lui care se retrag în debandâdă, 
scrie:

„S ’a dovedit încăodată că oricât de mari ar fi piede- 
cile naturale, ca munţii, ploaia prelungită, deşertul, căl
dura caniculară, totuşi. într’un războiu de durată, cu 
mijloacele tehnice moderne şi cu o armată motorizată, bine 
condusă, se învinge. Această primă victorie hotărîtoare 
a italienilor, poate însemna zorile care să anunţe sfâr
şitul conflictului, aşa de mult aşteptat de toată lumea".

In altă parte a ziarului se scrie:
„Eden a primit instrucţiuni dela guvernul său, ca la 

Ligă să se conducă în chestia sancţiunilor petrolului
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după atitudinea pe care o vor lua celelalte ţări, membre 
ale Ligii. adoptând deci o atitudine mai conciliantă de 
netezire a vrăjmăşiilor".

V5LKISCH ER BEOBACHTER din 18 Ianuarie a- 
nuntă: „Ofensiva lui Graziani e în plină desvoltare, ajun
gând în unele părţi la peste 120 km adâncime, tancurile 
italiene urmărind deaproape pe abisinieni, care nu mai 
opun nicio rezistenţă serioasă, ceea ce, adaugă ziarul, în
seamnă o victorie neaşteptată în aşa de scurt timp şi 
zoreşte sfârşitul aşa de mult aşteptat".

BERLINER TAGEBLATT din 19 Ianuarie după 
ce înregistrează comunicatul italian, prin care se spune 
că trupele lui Graziani au pătruns cu 200 hn în adâncul 
Abis iniei, în urma ofensivii recente, şi că au căzut 5.000 
de abisinieni, scrie: „Victoria italiană depăşeşte cele mai 
optimiste aşteptări militare, date fiind condiţiile extrem 
de grele în care se poate desfăşura o acţiune militară 
într’o ţară ca Abisinia".

Ziarul descrie apoi într’un articol impresii din avion 
asupra vieţii armatei italiene, exprimăndu-şi admiraţia 
pentru organizarea şi înzestrarea modernă a armatei, pre
cum şi pentru disciplina ei şi pentru organizarea servi
ciului sanitar.

In tr’alt articol se redau conversaţii cu soldaţii italieni

DISCURSUL

Presa engleză.

Discursul asupra politicii externe, ţinut la Leamington 
de d. Eden, este primit de presă cu o satisfacţie generală.

TIMES din 18 Ianuarie scrie că rezultă din acest dis
curs că Anglia va continua să joace un rol conducător în 
politica• Societăţii Naţiunilor pentru securitate.

Ziarul subliniază însemnătatea declaraţiei d-lui Eden, 
că Societatea 'Naţiunilor trebue să fie energică faţă de 
agresor, dar că ea trebue să fie totdeodată gata să adopte 
modificările necesare în. organizarea ei.

„Societatea Naţiunilor ar fi condamnată la moarte, 
scrie TIMES, dacă ea nu ar fi în stare să înlăture cau
zele de războiu prin prefacerile care s’ar dovedi nece
sare* *.

MORNIXG POST din 18 Ianuarie dă însemnătate dis
cursului prin faptul că-şi asumă pasagiile cele mai im
portante ca făcând parte din atitudinea proprie a zia
rului.

DAILY HERALD, cu aceeaşi dată, publică un articol 
de fond sub titlul „Vocea Britaniei“ , arătând că discur
sul d-lui Eden a ajutat să uşureze cu mult neliniştea 
creată în ultimele zile de către colegii săi din ministerJ

MANCHESTER GUARDIAN din 18 Ianuarie scrie 
în articolul de fond respectiv că primul discurs al noului 
ministru de externe putea să fie ceva mai explicit în ceea 
ce priveşte intenţiile guvernului despre lecţiile ce trebuesc 
date agresorului. Crede însă că discreţiunea arătată va 
fi urmată de o acţiune fermă şi bazată pe principii.

DAILY TELEGRAPH din 18 Ianuarie explică inten
ţiile d-lui Eden, spunând, în editorial, că nu trebue să 
fie nimeni decepţionat dacă d-sa n ’a fost prea categorici 
asupra politicii anumite pe care o va urma la Geneva.

de pe frontul abisinian, din care se desprinde dortd de 
patrie şi amărăciunile îndurate până acum în vieaţa de 
pe front cu privaţiunile şi suferinţele de tot felul.

BERLINER BoRSEN ZEITUNG din 19 Ianuarie 
scrie că la Londra s ’a exprimat dorinţa „pentru un ar
mistiţiu politic până la vremea marilor ploi", ceea ce 
„face să se creadă, adaugă ziarul, că răbdarea engleză 
simte nevoie de o recreaţie".

Presa polonă.

Ziarul ILUSTROVAXY KURJER KODZIENY din 18 
Ianuarie publică un articol privitor la chestiunea colo
nială, în care spune între altele următoarele:

„Italia şi Polonia sunt ţările cele mai suprapopulate 
din lume.

„Polonia pierzându-şi independenţa în secolul X IX , 
n ’a putut să ia parte la întemeierea de imperii coloniale. 
Alături de Italia ea este îndreptăţită să ceară azi teri
torii pentru colonizarea surplusului de populaţie.

„Noi trebue să prezentăm această cererea în cadrul unei 
discuţii mondiale a problemei. Nu putem să părăsim pre
tenţiile noastre justificate de pământ pentru milioane de 
polonezi, căci generaţiile viitoare ne vor blestema atunci 
când nu vor mai găsi loc în graniţele actualei Polonii".

D 'LUI EDEN

OBSERVER din 19 Ianuarie constată că d. Eden în 
discursul său asupra politicii externe a Angliei a evitat 
atât chestiunea petrolului, cât şi pe cea a sancţiunilor. < 
„D-sa a insistat asupra securităţii colective numai din. 
punct de vedere teoretic, fără a face însă o declaraţie 
practică asupra aplicărilor. Aceasta de altfel era şi ine
vitabil, scrie ziarul, deoarece sancţiunile petroliere simt 
moarte* *.

Presa franceză.

Ziarele franceze din 19 Ianuarie au salutat, în general, 
cu satisfacţie, recentul discxirs al d-lui Eden, ministruA 
de afaceri străine al Marei Britanii, rostit în circumscrip
ţia sa electorală.

LE TEMPS scrie:
„D. Eden se menţine riguros în linia predecesorului 

său, iar criza provocată în urma nereuşitei încercări de 
mediaţiune a conflictului italo-abisinian n ’a modificat 
întru nimic politica generală a Marei Britanii, astfel cum 
fusese hotărîtă anul trecut.

„Această politică de cooperare activă şi permanentă nu 
se poate desvolta în mod util decât pe terenul şi în cadrul 
Societăţii Naţiunilor, ceea ce comportă îndatoriri impe
rioase. D. Eden a pus problema cu o lăudabilă sinceritate, 
lăsând poarta deschisă oricăror negocieri, care cu asen
timentul părţilor în cauză ar putea duce la un acord ra
ţional* *.

L TNTRANSIGEANT crede că ceea ce se cuvine în 
special reţinut din discursul d-lui Eden, este faptul că 
ministrul de afaceri străine britanic n ’a rostit de loc 
cuvântul sancţiune. Ziarul adaugă:

„Pare, deci, după importantele sale declaraţiuni, că 
Anglia nu va face nicio presiune la Geneva, cu scopul 
de a agrava măsurile luate în contra Italiei şi, în special, 
pentru a-i tăia ravitaliarea sa în petrol.
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„D. Eden, în contra părerii d-lui Saumel Hoare, crede 
în eficacitatea Societăţii Naţiunilor şi în posibilităţile 
de asistenţă mutuală cuprinse în Covenant“ .

Analizând discursul d-lui Eden, în lumina primejdiei 
reprezentată de înarmările germane, JOURNAL DES 
DEBATS scrie, sub semnătura d-lui Pierre Bernus:

„Subsecretarul de stat englez a făcut apologia siste
mului de acţiune colectivă, în care vede singurul mijloc 
de a asigura pacea în mod durabil.

„D. Eden a constatat că incertitudinea, cu privire la 
obiectul politicii britanice a avut, în unele împrejurări 
istorice, consecinţele cele mai grave. Nimic nu este mai 
exact. Dar când ne aflăm faţă de oameni  ̂ ea actualii 
conducători germani, nu este suficient de a se pronunţa 
pentru sistemul principiului acţiunii colective, ci trebue 
să mai fim convinşi că totul este gata pentru a împie
deca succesul planurilor lor. Este cert că Germania nu 
se va risca într’o aventură cât timp ştie că există o 
uniune reală franco-britanică**.

L ’ECHO DE PARIS, stib semnătura d-lui Pertinax, 
declară:

„D. Eden recomandă statelor europene de a rămâne 
credincioase asistenţei mutuale, reluând pe seama sa 
teza lui Sir Samuel Iloare, anume: că pentru a rezista 
agresorului, fiecare Stat se obligă a aduce o contribuţie 
proporţională cu mijloacele de care dispune.

„Acest punct de vedere, după părerea noastră, este 
iluzoriu. Societatea Naţiunilor nu poate pretinde la o

acţiune efectivă, decât adoptând forma unei coaliţii or
ganizate din vreme, şi întărită prin tratate între două 
sau mai multe State. In urma demersurilor făcute la 
Berlin de Sir Eric Phipps şi d. Franşois Poncet, cu pri
vire la chestiunea zonei demilitarizate a Rhinului, o con
vorbire franco-britanică, referitoare la Germania, se va 
impune la Geneva**.

Presa germană.

VOLKISCHER BEOBACHTEIl din 18 Ianuarie se 
ocupă de atitudinea guvernului englez faţă de ultimele 
evenimente militare de pe frontul abisinian, scrie:

„Este semnificativ pentru desfăşurarea apropiată a 
acţiunii diplomatice la Geneva, faptul că. Eden a voit, 
în recentul său discurs, să-i scape fraza: Noi trebue să 
trecem uşor asupra conflictului care ne stă în faţă, fără 
însă ca să trecem cu vederea faptele principale, frază 
eare a fost urmată şi de adausul, e drept, că: „Dar la 
aceasta se adaugă şi aceea, că o agresiune nu trebue să 
aibă succes şi că membrii Ligii Naţiunilor trebue să fie, 
în totalitatea lor, aşa de puternici şi aşa de uniţi, ca să 
convingă pe orice agresor, că tratativele pacinice sunt 
nu numai cele mai bune, ci singura putinţă eficace de a 
izola pe nemulţumiţi*1.

„Din aceste fraze, ca şi din totalitatea cuvântării lui 
Eden, încheie ziarul, se desprinde clar că Anglia urmă- 
reşte crearea unei atmosfere mai prielnice concilierii, pă
răsind politica de intransigenţă şi de măsuri extreme, 
adică revine, pe alte căi. la politica lui Sir Samuel Hoare, 
atât de condamnată până deunăzi**.

VIZITA CANCELARULUI SCHUSCHNIGG LA PR A G A
Presa austriacă.

înainte, în timpul şi după vizita cancelarului Schus
chnigg la Praga, presa austriacă a acordat acestei călă
torii un vădit interes, subliniindu-i importanţa politică.

Astfel, în numărul din 15 Ianuarie, NEUES WIENER 
TAGBLATT relevă importanţa cooperării austro-ceho- 
slovace, cooperare care ar pune capăt dezordinei din Ba
zinul Dunării.

In numărul din 16 anuarie NEUES WIENER JOUR
NAL, publică o convorbire cu primul-ministru al Ceho
slovaciei, d. Milan Hodza.

D. Hodza a declarat între altele:
„Una din problemele cele mai urgente îmi pare a fi 

soluţionarea problemelor economice în Basinul Dunării. 
Acum câtva timp am prezentat conferinţei economice 
internaţionale dela Londra un proiect nou. In proiect se 
prevede că excedentul agricol al ţărilor dunărene este 
plasat în ţările vesteuropene mai puţin productive în di
recţie agrară. Mă gândesc mai cu seamă la Anglia. Nume
roşi delegaţi au aprobat propunerea mea. Negocierile 
continuă. Europa ar putea respira uşurată, dacă s ’ar în
lătura criza economică a ţărilor dunărene, care este mai 
cu seamă de natură agrară. Chiar în cazul când soluţia 
ar costa jertfe, ea tot ar trebui să ne bucure, deoarece 
serveşte consolidarea păcii.

„In ce priveşte politica noastră externă, ea rămâne 
neschimbată. Cehoslovacia, susţine punctul de vedere de
mocratic al raporturilor diferitelor popoare. Parlamen
tul lor comun este Geneva,

„In modul acesta nu vor exista egemonii şi popoare de 
rang diferit.

„Vedem pacea în mâini bune, dacă ea este asigurată de

convenţiuni colective în cadrul pactului Societăţii Naţiu
nilor.

„Ca şi din politica internă, excludem şi din politica 
noastră externă improvizaţii momentane, sau întorsături 
oportuniste**.

In numărul din 17 Ianuarie NE UE FREIE PIIESSE 
scrie:

„D. Schuschnigg n ’a vorbit la Praga pentru moment 
şi n ’a vorbit în direcţia de propuneri detailate. Dimpo
trivă! Cancelarul s ’a referit la puterea creatoare a idei
lor. Conferinţa dela Praga n ’a fost o surpriză în sensul 
obişnuit, ci un eveniment**.

In numărul din 17 Ianuarie- NEUNIGKEITSWELT- 
BLATT publică un interview acordat de cancelarul 
Schuschnigg corespondentului din Praga al acestui ziar.

„Invitaţia mea la Praga, conferinţa ce am ţinut-o şi 
întrevederile ce le-am avut, apoi, pot fi considerate, de
clară cancelarul, drept expresiunea unei evoluţii, tin
zând să înlocuiască dezorganizarea economică din Eu
ropa Centrală printr’o colaborare economică.

„Dacă se ajunge pe etape la rezultate pozitive şi satis
făcătoare, acest succes va putea fi interpretat ca expre
siunea practică a unei cunoaşteri teoretice, din ce în ce 
mai puternice, a reorganizării generale economice euro
pene, necesară, şi în particular a cooperării economice 
cât mai strânse între Statele europene**.

In numărul din 17 Ianuarie, REICHSPOST, publică 
declara ţiu nil e d-lui Schuschnigg, făcute imediat după 
sosirea d-sale la Praga, unui reprezentant special al zia
rului REICHSPOST. După ce a accentuat necesitatea 
cooperării economice în Basinul Du?iării, d. Schuschnigg 
a continuat:
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.,Ceea ce se petrece actualmente în Europa centrală, 
nu este obiectul unei politici de senzaţiuni, ci este rezul
tatul unei evoluţiuni spirituale, care, recunoscându-se 
juste cerinţele zilei, începe treptat să prefere ideia coo
peraţiei. Această ideie nu va fi de folos numai Statelor 
dunărene, ci va fi de folos şi evoluţiunii paşnice a Eu- 
ropei“ .

In numărul din 17 Ianuarie, NEUES WIENER, A- 
bcndblatt, eonstată că vizita d-lui Schuschnigg este o rază 
de lumină la orizontul politicii europene.

In numărul din 18 Ianuarie, NEUE FREIE PRESSE 
publică impresiile d-lui Schuschnigg, asupra vizitei d-sale 
la Praga.

D. Schuschnigg a declarat:
„Călătoria mea particulară la Praga, mi-a confirmat 

din nou că Austria şi Cehoslovacia sunt chemate să ser
vească urnei idei: Ideia păcii. Ecoul pe care l-au găsit 
expunerile mele, convorbirile pe care le-am avut cu per
sonalităţi conducătoare, au dovedit din nou, că atât la 
Viena, cât şi la Praga, se crede într’un viitor comun al 
popoarelor din Basinul Dunării, într’o cooperare econo
mică pozitivă, mai cu seamă între Austria şi Cehoslo
vacia' '.

In numărul din 18 Ianuarie, NEUES WIENER JOUR- 
'NAL, publică în legătură cu vizita cancelarului Schusch
nigg la Praga, un articol de fostul ministru HeinricE 
Mataja, în care autorul face o paralelă între politica mon
dială şi politica dunăreană. Ajunge la concluzia, că în 
tnarea societdte a popoarelor trebue să se intercaleze un 
Basin al Dunării, organizat şi ordonat.

In numărul din 18 Ianuarie NEUES WIENER TAG- 
BLATT publică o convorbire cu primul ministru Hodza.

I). Hodza a accentuat că vizita d-lui Schuschnigg îd~| 
seamnă un progres în ce priveşte raporturile austro-ceho- 
slovace şi a continuat apoi:

,.Cred că este urgentă nevoie de a se ajunge la o apro
piere central europeană, la o apropiere între Statele Micii 
înţelegeri şi Statele pactului dela Roma. Sper că vizita 
d-lui Schuschnigg ne va ajuta să ne apropiem de această 
ţintă".

In numărul din 19 Ianuarie REICIIPOST, sub ti
tlul: „început bun“ , publică un articol în care constată 
că vizita d-lui Schuschnigg la Praga a fost un succes.

Presa cehoslovacă.

Toate ziarele cehoslovace s ’au ocupat pe larg de vi
zita cancelarului Schuschnigg la Praga. Punând la punct 
unele versiuni şi svonuri interesate, exagerate sau ten
denţioase, presa cehoslovaeă a przentat caracterul real 
al acestei vizite, căreia de altfel îi atribue o deosebitc\ 
importanţă, date fiind repercusiunile pe care le-ar putea 
avea asupra situaţiei din Bazinul Dunării,

PRAGER TAGBLATT publică în numărul din 16 
Ianuarie un articol, de profesorul maghiar, unul dintre 
pionierii ideii de înţelegere între Statele Dunărene Ele- 
mer Hantoş.

Ocupându-se de vizita d-lui Schuschnigg la Praga, au
torul articolului afirmă că importanţa istorică a confel 
rinţei d-lui Schuschnigg constă în mărturisirea sa des
chisă de a se realiza Europa Dunăreană.

In numărul din 16 Ianuarie, BOHEMIA, sub titlul: 
„Oaspele din Viena“ , publică un articol, în care scrie, 
între altele:

„In  cazul când Europa dunăreană se va uni într'ade

văr, atunci va intra inevitabil şi cu Germania în con
versaţie.

„Germania ar putea avea numai avantaje, în urma 
asanării acestui teritoriu, una din pieţele ei de debuşeu, 
cele mai importante.

„Alte interpretări, de pildă, că d. Schuschnigg, vrea 
să impună la Praga restaurarea Habsburgilor, sunt atât 
de absurde, încât nu este nevoie să le combatem.

„Scopul şi ţinta acestei călătorii sunt clare.- Nesigure 
rămân importanţa şi posibilitatea succesului. Ar trebui 
să se evite tot ce le-ar putea stânjeni".

In numărul din 16 Ianuarie, PRAGER PRESSE scrie:
„Ne bucurăm să cunoaştem expunerile d-lui Schusch

nigg asupra reglementării problemei Europei centrale şi 
suntem convinşi că ideile d-sale vor însemna o contri
buţie activă la soluţionarea practică a tuturor proble
melor şi care ar garanta popoarelor şi Statelor din Ba
sinul Dunării o convieţuire eu adevărat nouă. mai bună 
şi mai mulţumitoare".

CESKE SLOVO, din 16 Ianuarie, publică sub titlul 
„Senzaţia care este normală” , un articol în care, comen
tând călătoria cancelarului austriac la Praga, îşi exprimă 
mirarea faţă de svonurile ce circulă în jurul acestei vi
zite, care trebue privită ca ceva firesc între două State 
vecine.

„Scopul călătoriei d-lui Schuschnigg, scrie ziarul, a 
fost chestiunea independenţei austriaco. Această ches
tiune nu poate fi socotită ca pur austriacă, oi ca o pro
blemă a Statelor Europei centrale, ba chiar o problemă 
mondială.

„Vecinele Austriei şi în special Cehoslovacia trebue să 
sprijine independenţa Austriei".

Ziarul exprimă speranţă, că între Austria şi Cehoslo
vacia, precum şi între celelalte State ale Europei 'cen
trale, se va stabili astăzi sau mâine o legătură mai 
strânsă, care ar f i  în interesul tuturor acestor State.

„Vizita, deşi particulară a cancelarului Austriei, con
chide ziarul, este numai o etapă şi deci nu trebue aştep
tat nimic senzaţional de pe urma ei".

Ziarul social-democratic PRAVO LIDU, ocupându-se 
de aceeaşi chestiune, scrie: „Noi dorim din tot sufletul 
ca vizita cancelarului austriac la noi să însemne începu
tul unui nou front pacifist şi să ajute la- formarea unui 
bloc, asemănător celui ce-1 prezintă Franţa şi Anglia, 
Mica înţelegere şi Uniunea Sovietică. Toţi sprijinitorii 
acestor idei doresc ca raporturile dintre Austria şi Mica 
înţelegere să se înbunătăţească.

„Dorim crearea unui bloc ee ar putea să cuprindă atât 
Europa Centrală, cât şi cea Orientală şi dezaprobăm orice 
politică de violare.

„Chestiunea restaurării noi nu o discutăm, ea făcând 
parte dintr’un trecut care nu trebue redeşteptat".

LIDOVE NGVINI, deşi nu admite politica internă a 
Austriei, totuşi a fost şi este pentru o cât mai strânsă 
legătură cu Austria.

„Vizita, d-lui Schuschnigg, conchide ziarul, este o im
portantă etapă pe această cale".

Ziarele dir 17 Ianuarie acordă o deosebită atenţie vi
zitei cancelarului Schuschnigg.

VENKOV, ziar al partidului agrarian, scrie:
• „Vechiul adevăr că între ţările din Europa Centrală 

există interese comune, se găseşte confirmat. Cehoslova
cia şi Mica înţelegere şi-au dat totdeauna seama că Statele 
din centrul Europei au puterea de a hotărî nu numai 
raporturile lor cu marile puteri, ci şi relaţiile dintre ele.
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Vizita cancelarului Schsehnigg va avea urmări împăciui
toare nu numai în Europa Centrală, ci în întregul conti
nent".

NARODNI OSVOBOZEXI, organul oficial al legio
narilor, subliniază că politica cehoslovacă, în cadrul Mi-) 
cei. înţelegeri, s ’a străduit totdeauna să consolideze re- 
laţiuni bune şi folositoare micilor State, ca şi raporturile- 
cu marile puteri vecine printr’o colaborare mai strânsă 
a micilor puteri.

Ziarul exprimă convingere că convorbirile dela■ Praga 
vor ajuta la întărirea încrederii în succesul acţiunilor ul
terioare care tind să instaureze în Europa Centrală o 
colaborare mai bună şi capabilă de rezultate pozitive.

LIDOVE XOVIXY scrie că conversaţiile dintre cance
larul Austriei şi oamenii de Stat ai Cehoslovaciei au avut 
drept scop căutarea mijloacelor practice susceptibile sa 
înlesnească o cooperare economică între cele două ţări 
şi să întărească amiciţia care există între ele. Astfel, 
adaugă ziarul, se va putea lucra în etape la o refacere' 
economică tota’ă în basinul dunărean, în care toate cele' 
cinci State care trăesc în acest cadru au interese comuna 
şi care nu ameninţă pe niciuna din marile puteri.

LIDOVE LISTY este de părere că o apropiere econo
mică pe baza unei convenţii comerciale îmbunătăţite ar 
fi un rezultat îndestulător al conversaţiilor dela Praga. 
Această apropiere, continuă ziarul, ar însemna prima 
clapă spre o colaborare a tuturor ţărilor dunărene.

PRAGER PRESSE subliniază condiţiunile de deplină 
armonie în care s ’a desfăşurat vizita cancelarului Schu
schnigg la Praga.

„Presa berlineză, adaugă ziarul, care înainte de călă
toria d-lui Schuschnigg făcea fel de fel de combinaţii, 
dându-i o deosebită importanţă, şi-a schimbat brusc tac
tica şi socoteşte acum vizita cancelarului austriac ca un 
fapt fără nicio însemnătate".

BOHEMiIA face următoarele precizări:
„Este vorba nu numai de raporturi economice, ci de 

o apropiere intelectuală. Tendinţa este de a trece dela 
tratatul de conciliere la un tratat de amiciţie între Aus
tria şi Cehoslovacia.

„Dacă se va reuşi să se realizeze între Statele basinului 
Dunării mai multă solidaritate economică şi cu aceasta 
şi solidaritate politică, iar lucrul acesta nu va rămâne fără 
influenţă asupra politicii Poloniei".

In numărul din 18 Ianuarie LIDOVE XOVIXY scrie 
între altele:

„Intre Statele dunărene există diferite conflicte latente 
de ordin politic. De exemplu : revizionismul ungar şi ches
tiunea restaurării Habsburgilor. In această direcţie, nu 
este posibil niciun compromis. Ceea ce este posibil, este 
însă să se lucreze la apropierea economică, căreia diver
genţele de vederi în materie politică nu trebue să i se 
opună.

„In general se crede că strângerea relaţiunilor de bună 
vecinătate austro-cehoslovace, subliniată prin vizita la 
Praga a cancelarului Schuschnigg, va atrage după sine 
o nouă apropiere între Austria, Iugoslavia şi România 
şi va constitui începutul reconstrucţiei economice a basi
nului dunărean, lucru care s ’a încercat de atâtea ori până 
azi, dar fără niciun folos.

„Colaborarea economică din basinul dunărean nu va 
fi îndreptată contra niciunei mari puteri. Prezenţa Aus
triei în această colaborare, ţară care are relaţiuni bune 
cu Italia şi ai cărei locuitori sunt de rasă germanică, este 
o garanţie suficientă că gruparea Statelor dunărene nu 
vrea să lucreze nici contra Italiei, nici contra Germa
niei' ‘ ,

Ziarul BOHEMIA scrie:
„Credem a şti că în curând se va încheia un acord 

între Austria si Cehoslovacia, pentru cooperarea intelec
tuală".

In numărul din 19 Ianuarie, PRAGER PRESSE, con
sideră vizita d-lui Schuschnigg drept un pas înainte.

„Cehoslovacia are bunăvoinţă să continue pe această 
cale. contribuind astfel' la o cooperare şi eu celelalte State 
centrale europene", adaugă ziarul.

In numărul din 19 Ianuarie PRAGER TAGBLATT 
scrie: ..Pentru a realiza mult discutata ideie a Basinului 
Dunăriii şi raporturile rigide dintre Cehoslovacia şi Un
garia. ar trebui să se transforme în raporturi mai bune. 
O luminare la frontiere ar fi binevenită. In Sudest ea 
este puţin satisfăcătoare. In direcţia Varşoviei pare că 
se luminează uşor, iar la frontiera austriacă s ’a produs 
în ultimele zile o luminare îmbucurătoare, căreia i se 
prezice de ambele părţi durabilitate.

..Să sperăm că ea se va întinde şi întări atât cât per
mite actuala stare europeană turbure".

Presa franceză.
Ziarele franceze, care au urmărit cu interes vizita can

celarului- austriac la Praga, au primit cu satisfacţie a- 
ceastă călătorie, pe care o consideră ca de bun augur pen
tru dcsvoltarca situaţiei în Europa centrală.

LA VICTOIRE din 15 Ianuarie scrie că această călă
torie prezintă un interes cu totul special nu numai pen
tru Cehoslovacia şi pentru Austria, ci şi pentru întreaga 
Europă dunăreană.

„Praga şi Viena întreţin relaţii curtenitoare şi chiar 
amicale. Cehoslovacia, în diverse rânduri, s ’a arătat 
foarte favorabilă independenţei austriace şi asupra a- 
cestui punct sentimentul său este împărtăşit de Mica 
Inţelgcre.

„Scopul politicii d-lui Beneş a fost întotdeauna de a 
menţine stătu quo în basinul dunărean. Acestei politici, 
Rusia Sovietică şi-a dat asentimentul, precum şi spri
jinul său, semnând tratatul de asistenţă mutuală eu 
Praga.

„Rusia aderând 1a. principiul statu-lui quo, politica du
năreană a Alicii înţelegeri se găseşte evident întărită.

„Această nouă situaţie nu îngrijorează Austria. Ea 
se preocupă înainte de toate de independenţa şi de mij
loacele necesare pentru a o apăra. Mica înţelegere nu 
mai pare ostilă, precum era odinioară, reînarmării Aus
triei, dar manifestă mereu aceeaşi ostilitate faţă de re- 
întronarea Habsburgilor, căci, zice ea, Habsburgii la 
Viena ar însemna, în curând, Habsburgii la Budapesta.

„Faţă de Cehoslovacia, Ungaria e departe de a nutri 
aceleaşi bune sentimente. Totuşi, dela o vreme încoace, 
relaţiile sunt mult mai puţin încordate între Praga şi 
Budapesta.

Călătoria d-lui Schuschnigg va favoriza ea oare o 
stare de lucruri mai bună între cele două capitale ?"

JOURNAL DES DEBATS din 15 Ianuarie, sub sem
nătura d-lui Pierre Bernus, scrie între altele:

,,Această călătorie dă, bineînţeles, prilej germanilor 
să facă aspre reproşuri ..fraţilor" pe care ar dori să-i 
anexeze. Toate comentariile presei germane nu reuşesc 
decât să facă să reiasă utilitatea conversaţiilor pe care 
cancelarul Austriei le va avea cu d-nii Beneş şi Hodza. 
In faţa ameninţării pangermaniste, Austria şi Cehoslo
vacia (şi în general Mica înţelegere), au un interes vital 
comun.
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„E posibil ca la Viena să se dorească restaurarea Habs- 
burbilor. In această privinţă e cert că d. Sehuschnigg 
nu va obţine nicio încurajare la Praga. In definitiv, în 
Europa Centrală, precum şi în Occident, numai prin 
uniunea popoarelor decise să trăiască independente, se 
va putea consolida pacea“ .

L ’OEUVRE din 16 Ianuarie scrie:
„Din nou problema independenţei Austriei se pune 

în mod cu totul îngrijorător pentru cancelarul Schusch- 
nigg. De două lucruri se teme Viena: întâiu, ca slăbirea 
Italiei să nu fie de aşa fel încât Brennerul să nu mai 
poată fi apărat de ea; în al doilea rând. ca nu cumva 
Austria, fără a fi consultată, să facă. într’un fel sau 
altul, obiectul unei negocieri între Berlin şi Roma.

„Pe de altă parte se spune că de curând Praga a 
fost informată că d. Sehuschnigg, mereu obsedat de ideia 
unei restaurări monarhice, ar veni să ceară d-lui Beneş 
aprobarea sa pentru stabilirea unei regenţe Stahrem- 
berg, copiată după modelul regenţei dela Budapesta. 
Dar d. Beneş ar considera acest lucru ca un pas defi
nitiv către restaurarea monarhică şi a făcut imediat 
cunoscut cancelarului că Cehoslovacia n ’ar putea nicio
dată accepta un atare proiect“ .

In numărul din 16 Ianuarie PARIS-SOIR scrie:
„Condiţia primordială a unui acord între Austria şi 

Cehoslovacia este ca d. Beneş să facă pe d. Sehuschnigg 
să renunţe la planurile sale de restaurare monarhică.

„Pe de altă parte, vizita cancelarului la iPraga cons
titue. pe planul economic, o încercare de a pune capăt 
crizei care bântue în Europa Centrală, prin gruparea 
într’o colaborare strânsă a ţărilor dunărene interesate 
să învingă gravele consecinţe ale acestei crize. Dacă 
această încercare reuşeşte, iniţiativa luată de omul de 
stat austriac va rămâne unul din cele mai frumoase 
merite ale sale“ .

LA TRIBUNE DES XATIOXS, cu aceeaşi dată, scrie 
intre altele:

„In capitala Cehoslovaciei se consideră că o apropiere 
între Austria şi Mica înţelegere şi indirect cu Franţa 
şi Anglia, ar accelera ritmul tendinţei actuale de re
grupare a forţelor europene, dând baze noi situaţiei po
litice în Europa Centrală.

..Pe de altă parte, consolidarea, în bazinul dunărean 
a ideilor politice ale Micii înţelegeri, printr’o eventuală 
adeziune. încă problematică, a Austriei la aceste idei, 
ar fi o lovitură de graţie pentru revizionism, deci un 
mare pas înainte către pace şi securitatea în Europa 
Centrală".

D. Wladimir d ’Ormesson în LE FIGARO din 17 Ia
nuarie crede că pe planul politic vizita concelarului Au
striei la Praga are o dublă semnificaţie. ,,Ea reprezintă 
mai întâiu — scrie d. d’ Ormesson —  o evoluţie a poli
ticii interne austriace şi înseamnă destinderea care s ’a 
operat între guvernul federal şi elementele democratice 
care se găseau tocmai în mare simpatie cu Cehoslova
cia. In fine, ne arată că Austria consideră în modul cel 
mai serios o apropiere de Mica înţelegere.

„Evenimentele italiene au împins-o pe această cale. 
De sigur. Austria nu se gândeşte să-şi slăbească legătu
rile cu Roma. Dimpotrivă. Poziţia pe care a luat-o faţă 
de sancţiuni probează acest lucru destul. De aceia, cu cât 
Italia se va fi debarasat mai curând de afacerea etio- 
piană. cu atât mai repede va putea relua, de acord cu noi, 
o acţiune pacificatoare în Europa centrală. De aceea 
înregistrăm ca un un eveniment vizita cancelarului Schus- 
chnigg la Praga",

PARIS-SOIR din 18 Ianuarie scrie:
„Austria este azi mai mult ca ori când subt amenin

ţarea Anschlussului. Ieri ea avea un apărător natural, 
Roma, de care îşi legase nu numai soarta politică, ci şi 
soarta economică cu ocazia acordurilor italo-austro-ungare 
din Martie 1934.

Azi acest apărător şi-a pierdut mult din mijloacele 
sale. Cine ştie chiar, dacă, într’o bună zi nu se va da 
de partea fostului adversar comun.

In aceste condiţii, Austria, dacă doreşte să rămână li
beră, n ’are altă soluţie decât să cadă de acord cu Mica 
înţelegere, şi bineînţeles mai întâiu cu Praga.

„De sigur că d. Sehuschnigg, înţelege să limiteze această 
colaborare,

„In discursul său d-sa insista în mod ferm asupra fap
tului că apropierea economică a Statelor regiunii dună
rene trebue să se facă independent de orice preocupare 
politică. Dar niciodată Praga n ’a spus altceva. Când se 
pretindea că Austria nu e viabilă, Cehoslovacia a propus 
mereu un angajament economic între Statele dunărene".

In numărul din 20 Ianuarie, d. Pierre de Quirielle, 
scrie în JOURNAL DES DfiBATS:

„Până vom putea degaja urmările pe care a/vem drep
tul să le sperăm din acest contact, trebue să arătăm cor
dialitatea care s ’a afirmat în toate declaraţiile publice, 
de ambele părţi şi în atitudinea fără excepţie a presei 
din cele două ţări.

„O apropiere în aetulele momente are de sigur o mare 
importanţă, nu numai pentru raporturile dintre Austria 
şi Cehoslovacia, ci şi pentru consolidarea Europei du
nărene, pentru relaţiile economice şi politice care tre- 
buesc stabilite între toate statele succesoare ale fostei 
Austro-Ungare. In conferinţa sa, d. Sehuschnigg a adus 
un omagiu semnificativ rezultatelor deja obţinute de că
tre Mica înţelegere economică.

„Această atitudine manifestată de Austria, Italia, pare 
a o considera cu plăcere. Vom vedea ce va spune Ungaria 
mai târziu. Este evident că această atitudine va reuşi 
să stabilească Europa Centrală prin înţelegerea dintre 
statele dunărene, ceea ce implică abandonarea politicii 
revizioniste. Nu ştim dacă în conversaţiile pe care le-a 
avut cancelarul Austriei, s ’a vorbit despre restaurarea 
Habsburgilor. D. Sehuschnigg, a putut, în tot cazul, să 
se convingă, dacă nu era dinainte lămurit, că o atare 
chestiune, cum e aceea a revizionismului, ar trebui să fie 
abandonată definitiv, dacă se voieşte realizarea păcii şi 
a stabilizării în Europa Centrală".

Presa germană.

Toată presa germană a urmărit cu viu interes călăto
ria cancelarului Austriei, ă/r. Sehuschnigg la Praga şi în
semnătatea întrevederilor sale politice cu d-nii Beneş şi 
Hodza, comentându-le, în legătură cu interesele germane.

Astfel, BERLINER BORSEN ZEITUNG din 14 Ia
nuarie scrie:

„Sehuschnigg va vedea şi pe cardinalul Casper, ceea ce 
nu e tocmai obişnuit în împrejurările politice date. Aus
tria caută sprijin pentru asigurarea independenţei sale 
la Praga. Praga va trebui să fie puntea care să înles
nească Austriei drumul la Liga Naţiunilor, care e cam 
mâhnită de atitudinea de abţinere a Austriei în chestia 
sancţiunilor. Din această cauză, Austria caută apropiere 
faţă de Cehoslovacia şi Mica înţelegere şi desigur că 
Sehuschnigg va vorbi la Praga şi de chestia reîntoarcerii 
Habsburgilor. Este, dealtfel, ştiut că Vaticanul doreşte 
menţinerea şi asigurarea independenţei Austriei şi că în
clină să ocrotească şi restaurarea Ilasburgilor. Totodată 
Sehuschnigg va tălmăci la Praga şi dorinţele Ungariei,
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care de asemenea are acum interes să caute căi de apro
piere de .Praga, ca să-şi îndrepte situaţia sa şubrezită la 
Liga Naţiunilor, tot din cauza atitudinei adoptate în 
chestia sancţiunilor",

In a doua ediţie ziarul adaugă:
„Şi interesele economice austriace, greu primejduite 

în Italia, sunt motivul puternic al călătoriei lui Schusch
nigg la Praga, fiindcă la aproape 200 de milioane de li- 
rete se cifrează pierderea exportului austriac în Italia şi 
nevoia de existenţă a industriei austriace sileşte acţiunea 
politică şi diplomatică să caute alte debuşeuri compensa
toare imediate".

VOLKISCHER BEOBACHTER din 14 şi 15 Ianua
rie, ocupăndu-se de „Schuschnigg la Praga“ , scrie:

„E firesc ca Austria să caute o nouă orientare politică 
spre ţările care îi pot oferi un sprijin pentru apărarea 
independenţei sale teritoriale, dar mai ales pentru asi
gurarea unor debuşeuri noi produselor austriace, în lo
cul celor pierdute în Italia şi Ungaria".

MONCIIENER NEUESTE NACHRICHTEN din 14 
Ianuarie publică o corespondenţă din Varşovia, intitu
lată „Scopurile negocierilor lui Schuschnigg la Praga“ , 
cu subtitlul: „Un proiect vienez plin de învăţăminte*4. 
Ziarul afirmă că vizitei d-lui Schuschnigg la Praga i-ar 
fi precedat o notă diplomatică prin care se comunica gu
vernului cehoslovac dorinţa Austriei de colaborare pe 
baza pactului^ Societăţii Naţiunilor în sensul unei garan
tări a statu-quo-ului teritorial în Europa Centrală şi 
Orientală.

„Austria, continuă ziarul, ia cu mulţumire la cuno
ştinţe declaraţia Republicei Cehoslovace, prin care acea
sta recunoaşte deplina egalitate a Austriei în domeniul 
politicii externe şi interne. Totuşi, guvernul austriac se 
obligă a nu face niciun demers în chestia restaurării mo
narhiei Habsburgilor, atâta vreme cât guvernul cehoslo
vac n ’ar isbuti să obţie o soluţionare a problemei accep
tabilă şi pentru guvernele Iugoslaviei şi României.

„Guvernul austriac ia cu mulţumire la cunoştinţă de
claraţia Republicii Cehoslovace prin care aceasta e gata 
de a pune în vigoare reglementarea corespunzătoare cel 
mai târziu până la 1 Mai 1936.
• După enumerarea obligaţiilor reciproce de colaborare 
economică şi culturală, precum şi de zădărnicire a acti
vităţii politice (organizaţii, societăţi sau persoane), în
dreptate împotriva ambelor State, ziarul adaugă:

„Senzaţionalele comunicări ale reprezentantului nos
tru din Varşovia vor provoca desigur la Viena o desmin- 
ţire categorică. După părerea noastră, la Viena se sube
stimează rezistenţele împotriva unei restauraţii Habsbur- 
gice. Proiectul notei dela Ballplatz arată dealtminteri 
clar că în Ungaria se atribue mare importanţă amânării 
vizitei ministrului de externe Berger-Waldenegg, deoa
rece, împotriva unor asemenea aranjamente, se vor ivi 
rezerve, nu numai din partea Iugoslaviei şi României, 
ci şi din partea Ungariei' ‘ .

KOLNISCHE ZEITUNG din 14 Ianuarie publică 
corespondenţă din Viena, intitulată: „Călătoria lui Schu
schnigg la Praga“ , şi cu subtitlul: „Viena crede într’o 
orientare unitară în Europa Centrală*1.

Sub titlul „Programul**, ziarul relevă faptul că după 
conferinţa sa despre “ Ţelurile refacerii economice în Ba
sinul Dunărean**, pe care o va ţine la Praga, oficialita
tea cehoslovacă, în frunte cu preşedintele dr. Beneş şi 
primul-nunistru Hodza, pregătesc deosebite onoruri can
celarului austriac. Aceasta conturează importanţa poli
tică a vizitei care părea să aibe un caracter privat.

Corespondentul rezumă şi articolul fostului ministru 
Krofta din ziarul vienez REICHSPOST, despre viitoa
rea colaborare dintre Austria şi Cehoslovacia. Relevă şi 
intervenţia arhiepiscopului Vienei, Innitzer, în ziarul 
PRAGER PRESSE, pentru adâncirea relaţiilor culturale 
dintre Cehoslovacia şi Austria, care-şi trimete „exponen
tul cel mai de valoare al Austriei catolice-culturale**.

BERLINER TAGEBLATT din 18 Ianuarie, rezumând 
interviewul dat de cancelarul Schuschnigg presei vieneze 
la plecarea sa spre Praga, subliniază importanţa pasaju
lui, în care Schuschnigg spune că: „vienezii. care se aş
teaptă la deosebite surprize politice pe urma călătoriei 
mele la Praga. vor fi decepţionaţi".

Apoi ziarul scrie: ..cercurile industriale şi economice 
atribue întrevederilor lui Schuschnigg la Praga mai mult 
o importantă de ordin economic, decât politic, pe când 
cercurile politice londoneze socotesc că Austria va trebui, 
după protocolul de abandonare dela Roma, să-şi îndrepte 
politica sa, sprijinindu-se de-acum înainte pe Anglia şi 
Franţa şi pe Mica înţelegere" şi ziarul încheie, susţinând 
că „în situaţia de astăzi, Austria nu poate face altfel, 
fiindcă o silesc nevoile ei economice inexorabile".

BERLTNER BoRSEN ZEITUNG din 18 Ianuarie, 
comentând rezultatele călătoriei cancelarului Schuschnigg 
la Praga, scrie: „dacă la Praga s’a realizat numai „un 
contract intelectual" pentru o mai bună prietenie, după 
cum afirmă ziarele vieneze. apoi adevărul esţe că practic 
s’a încheiat numai un pact de amiciţie în locul tratatu
lui de arbitraj dela Briinn. iar în domeniul economic nu 
s ’a ajuns la încheieri practice, ci s ’au discutat, principial, 
diverse probleme, lăsându-se specialiştilor desăvârşirea, 
după ce, bineînţeles, oamenii de Stat cehoslovaci vor îna
poia ceva mai târiu vizita la Viena. Aceasta este ceea ce 
se poate şti până acum. însă întrevederile dela Praga au 
avut temeiuri politice mai adânci, care vor ieşi la iveală 
în curând", adaugă ziarul.

BERLTNER TAGEBLATT. VOLKISCHER BEO
BACHTER şi BERLINER BORSEN ZEITUNG din 19
Ianuarie publică un comentariu aproape identic asupra 
rezultatului călătoriei cancelaruhii austriac la Praga, în 
care se spune:

„Conversaţiile dela Praga au dus la hotărîrea unei 
apropiate încheieri a unor acorduri economice şi comer
ciale la care au aderat principial Schuschnigg şi Beneş- 
Hodza. Nu e nicio îndoială, cu toate încercările de con
testaţie, că s ’a discutat şi politică externă. Austria cău
tând o apropiere de Mica înţelegere, de Cehoslovacia, 
precum şi de pactul roman, eare să-i asigure indepen
denţa. Chestia habsburgică nu s’a atins, în schimb oame
nii de Stat cehoslovaci n ’au obiectat şi nu s ’au împotrivit 
la o eventuală înarmare a Austriei.

„Pe de altă parte s ’a discutat un proiect de tratat, 
conceput de Schuschnigg, care prelungeşte pe încă zece 
ani tratatul de arbitraj în vigoare, cu uşoare modificări 
de accentuarea amiciţiei austro-cehă şi apoi s ’au adaus 
o convenţie culturală privitoare la colaborarea universi
tăţilor. teatrelor, posturilor de radio-difuziune şi la schim
bul ae filme, etc.

„In domeniul economic s ’a ajuns la o înţelegere per
fectă, care se va transcrie deocamdată practic printr’un 
schimb mai activ de mărfuri, rămânând să se desăvâr
şească prin convenţii speciale, după ce se vor culege şi 
opiniile celorlalte State din Mica înţelegere".

Presa engleză,

MORNING POST din 17 Ianuarie publică o corespon
denţă din Praga, arătând primirea călduroasă care i s ’a 
făcut de către presa cehoslovacă cancelarului austriac dr. 
Schuschnigg.
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MANCIIESTER GUARDIAN din 17 Ia nuarie este 
informat din Viena eă d. Schuschnigg a ţinut la Praga< 
o conferinţă a cărei subiect a fost situaţia din Europa 
Centrală, în care d-sa a insistat asupra faptului că pro
gresul unui popor nu poate fi asigurat prin izolare, ci. 
prin raporturi economice bine stabilite cu vecinii săi.

TIMES din 17 Ianuarie află din Praga că d. Scliui 
schnigg a declarat unui ziarist, cum că pentru criza eco
nomică din Europa Centrală şi Sud-Estică este nevoie 
de eforturi comune din partea Statelor interesate şi că e. 
sigur că această problemă —  a cooperării în basinul du
nărean, —  va găsi la Praga toată simpatia necesară.

Acelaşi ziar este informat din Viena că însemnătatea 
jmlitică a vizitei cancelarului austriac la Praga ar fi  of 
apropiere austro-cehoslovacă în vederea depărtării Ita
liei dc sfera ci de acţiune în Europa Centrală.

Ziarul crede că: un agrement comercial favorabil în' 
aceste momente ar avea fără îndoială oarecare însemnă- 
tate politică. Ar indica asigurarea pe care o pot avea 
cele trei State ale Micii înţelegeri, jrrivitor la o restau
rare în Austria şi că ele sunt gata să ajute Austria pe\ 
cât le va sta în putinţă.

DAILY TELEGRAPH. din 11 Ianuarie, publică co
respondenţa primită din Praga, în care se afirmă că d. 
Schuschnigg, cancelarul Austriei, ar fi promis preşedin
telui Beneş că nu se va încerca o restaurare a Habsbur
gilor, fără a consulta în prealabil Mica înţelegere.

Ziarul crede că d. Beneş a informat pe cancelarul Aus
triei că Cehoslovacia menţine obiecţiunile ei faţă de o 
restaurare a Habsburgilor, aşa cum ele au fost clar defi
nite de Mica înţelegere.

Corespondentul pune în evidenţă faptul că Austria, 
pentru întâia dată, dă o astfel de asigurare Micei înţele
geri, deoarece până acum ca consideră ca State interesate 
în chestiunea restaurării numai pe Anglia, Franţa şi Ita
lia, socotind chestiunea restaurării ca fiind o afacere pur 
internă în ceea ce priveşte Mica înţelegere. Pe data asta 
Austria a admis că Mica înţelegere face parte din „Sta
tele interesate".

Mai este informat că d. Schuschnigg a încercat să în
credinţeze pe d. Beneş ca să renunţe la ostilitatea să 
faţă de Habsburgi, insistând că restaurarea ar fi  o ba
rieră contra agresiunei germane, dar d. Beneş —  scrie 
ziarul — a fost foarte sceptic asupra acestui argument şi 
a rămas inflexibil.

..Acum, scrie ziarul, când Austria a cedat asupra aces
tui punct, care era cel mai mare obstacol în calea politicii 
de cooperare politică şi economică, între Viena şi Praga, 
se speră că se va ajunge la un aranjament favorabil pen
tru ambele ţări“ .

OBSERVER, din 19 Ianuarie, este informat de către 
corespondentul său din Berlin că apropierea între Viena 
şi Praga, în urma vizitei făcute d-lui Beneş de cancela
rul Austriei, a cauzat nelinişte în Germania.

..Se crede că această nouă orientare a politicii austriaee 
este datorită faptului că Italia, care înainte era apără
toarea independenţei Austriei, se găseşte slăbită. în urma 
aventurei din Africa, şi în condiţiunile acestea Austria 
trebue să caute un sprijin într’altă parte.

„Germaniei îi displace această schimbare în politica 
Austriei —  scrie corespondentul —  şl în special ideea că 
Austria şi Ungaria împreună se orientează spre Mica 
înţelegere; ea vede într’o astfel de colaborare politică şi 
economică excluderea ei din Basinul dunărean. Iar visul 
d-lui Beneş. despre un bloc solid danubian, dispunând 
de industria şi muniţiunile Cehoslovaciei, având şi petro
lul român ca un aliat puternic, pare să se îealizeze ,

Presa italiană.

Cu toate că vizitei cancelarului Schuschnigg la Praga 
nu i se dă un caracter oficial, totuşi presa îi atribue o 
importanţă specială. Respingând afirmaţia presei străine, 
îndeosebi germană, că vizita cancelarului Austriei la 
Praga ar însemna-o nouă orientare politică a Austriei, 
iar în politica internă o mişcare spre stânga, ziarele ita
liene cred că Austria nu-şi va schimba regimul şi nici 
programul.

LAVORO FASCISTA din 18 Ianuarie, exprimând o 
opinie unanimă, scrie:

„Austria de astăzi, restabilită politiceşte şi economi- 
ceşte, are deplină conştiinţă de importanţa misiunii sale 
internaţionale, rămânând dispusă şi în viitor, ca şi până 
acum, să trateze cu Statele Micii înţelegeri, cu condiţia 
de a negocia cu ele dela egal la egal.

Este adevărat că relaţiile dintre Austria şi Cehoslo
vacia Se răciseră în ultimul timp, evoluţia politică dela 
Viena fiind privită eu neîncredere în capitalele Alicii 
înţelegeri' ‘ .

După LAVORO FASCISTA, ca şi după celelalte ziare 
italiene, scopul vizitei cancelarului Schuschnigg la Praga 
ar fi:

1. îmbunătăţirea raporturilor economice şi a balanţei 
comerciale a Austriei faţă de Cehoslovacia.

2. Desvoltarea raporturilor dintre Statele Micii înţe
legeri şi Statele care au semnat protocoalele dela Roma.

In concluzie, ziarul italian, scrie:
„Din această vizită pot decurge rezultate însemnate 

pentru pacificarea economică şi poate chiar şi politică 
a Europei Centrale".

Presa belgiană.
L ’IXDfiPEXDAXCE BELGE din 16 Ianuarie, sub 

semnătura d-lui Georges Curtius, demonstrează motivele 
care militează în favoarea unei apropieri între Viena şi 
Praga.

„Trebue să constatăm, scrie ziarul din Bruxelles, că 
Austria, nemai putându-se bizui pe Italia, se strădueşte 
să se apropie de Mica înţelegere şi mai ales de ţara care, 
cu d. Beneş, constitue garanţia solidităţii acestei grupări.

„Totuşi nimic nu ne permite să credem că Italia ar 
avea intenţia să abandoneze Austria intrigilor germane 
şi să o lase pradă Anschlussului.

„In incertitudinea zilei de mâine e necesar ca Ceho
slovacia să întărească blocul dunărean. Praga este punctul 
nevralgic al Europei Centrale, acela unde, în cazul unei 
întreprinderi germane de mare anvergură, armatele 
Reichului, aşa precum vor fi reconstituite, s ’ar precipita 
înainte ca Puterile şi Geneva să se fi putut concerta. 
E deci nevoie ca d. Beneş să nu neglijeze nicio prietenie".

Presa iugoslavă.

VREME din 15 Ianuarie ocupânclu-se de vizita; can
celarului Schuschnigg la Praga, publică o corespondenţă 
din Paris, în care relevă:

„Această călătorie a d-lui Schuschnigg la Praga în
seamnă o importantă răscruce în politica austriacă, ten
dinţa spre o nouă orientare politică fiind observată încă 
dela moartea fostului cancelar Dollfuss".

POLITICA, cu aceeaşi dată, publică sub titlul „Apro
pierea dintre Austria şi Cehoslovacia", un lung articol, 
semnat de Mihailo lovanovici, în care relevă importanţa'• 
călătoriei cancelarului Schuschnigg la Praga.

„Deşi nu se va semna niciun acord, nici secret şi nici 
oficial, totuşi importanţa acestei călătorii este foarte
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mare, pentrucă ea dovedeşte o nouă orientare în politica 
externă a Austriei. întărirea raporturilor de prietenie 
între Austria şi Cehoslovacia va fi un început pentru 
consolidarea raporturilor dintre Austria şi celelalte două 
ţări ale Micii înţelegeri", conchide ziarul iugoslav.

OBZOR publică sub titlul „Austria şi Cehoslovacia11, 
o corespondenţă din Praga, în care relevă că scopul că
lătoriei cancelarului Sehuschnigg la Praga, este consoli
darea raporturilor de prietenie dintre Austria şi Ceho
slovacia.

Presa maghiara.

In numărul din 16 Ianuarie PESTER LLOYD pu
blică o convorbire a d-lui Sehuschnigg cu redactorul 
dela Geneva al agenţiei „Press Service“ .

D. Sehuschnigg a declarat între altele:
„Pe tărâm economic se iveşte o epocă nouă. încep să 

dispară părerile eronate ale primilor ani de după războiu, 
mai cu seamă în ce priveşte supra aprecierea autarhiei. 
In ultimele luni se vorbeşte tot mai mult de necesitatea 
unei colaborări.

„Bineînţeles că până la realizare va trece mult timp. 
Şi călătoria mea la Praga este în legătură cu problemele 
economice.

„In ce priveşte politica internă şi externă a Austriei, 
nu se va produce o schimbare. Xu trebue să se aştepte 
surprize dela conferinţele mele dela Praga. Ceea ce se 
petrece la Praga, este semnul unei evoluţiuni fireşti, este 
încercarea de a pregăti pe tărâmul politic şi cultural 
realizarea concepţiei dreptului de vecinătate.

„In pactul dela Roma din anul 1934, am încercat, 
menţinându-se suveranitatea Statelor participante,’ să 
realizăm înviorări economice.

„Experienţele făcute în cei şaptesprezece ani trecuţi, 
au arătat fiecăruia în parte că nu poate exista o autar- 
clrie economică şi culturală, ci că adevărata prosperitate 
a popoarelor poate isvorî numai din cooperare chibzuită* ‘ .

EŞTI KURIR din 18 Ianuarie, ocupându-se de vizita 
el-lui Sehuschnigg la Praga-, scrie că primirea amabilă şi 
simpatia manifestată de către opinia publică cehoslovacă 
faţă de cancelarul Austriei este o dovadă că în conştiinţa 
Statelor dunărene există şi se întăreşte din ce în ce mai 
mult sentimentul că solidaritatea dintre ele este ceva in
dispensabil.

Ziarul face constatarea că astăzi strânsa legătură din
tre vieaţa economică şi cea politică nu îngădue să se so
luţioneze în mod durabil şi satisfăcător problemele eco
nomice, nici măcar între două State, cu atât mkii puţin 
între mai multe, şi că pornind dela această constatare, 
cercurile conducătoare franceze au emis ideea faimosului 
Locarno Oriental. ESTT KURIR continuă astfel:

„Ideea unui Locarno Oriental s ’a născut moartă, de
oarece urmărea să realizeze bazele politice ale colaborării, 
cu excluderea cel puţin temporară a unor anumite pro
bleme, deci în fond nu ar fi rezolvat nimic şi nici nu ar 
fi micşorat neîncrederea reciprocă. Acestui domeniu îi 
aparţine şi declaraţia nesigură şi neclară a d-lui Titu- 
lescu, despre spiritualizarea frontierelor".

Ziarul insistă că singura încercare de apropiere, care 
ar fi facilitat gruparea Statelor dunărene, a fost înţele
gerea dela Borna, totuşi, recunoaşte că nici aceasta nu 
a dus la rezultatul dorit.

Ca încheiere scrie că Ungaria trebue să găsească un 
modus-vivendi pentru colaborarea cu Cehoslovacia, „cel 
mai puternic dintre Statele succesorale", atât pe tărî- 
mul economic, cât şi pe cel politic, dar că pentru aceasta 
nu este suficientă buna intenţie a cârmuirii maghiare, ci

trebue şi Cehoslovacia să dea dovadă de mai multă înţe
legere şi bunăvoinţă faţă de punctele de vedere ungu
reşti.

PEŞTI II IRLAP din 19 Ianuarie relatează că d. 
Hodza, priimd-ministru cehoslovac, a primit Sâmbătă 
pe d-nii Emandi şi Protici, miniştrii României şi Iugos
laviei, punându-i la curent cu cele discutate cu cancela
rul austriac Sehuschnigg.

Presa polonă.

GAZETA POLSKA din 17 Ianuarie relevă în artico
lul „Excursia cehoslovacă a d-rului Sehuschnigg", că în 
timp ce presa austriacă păstrează o rezervă extremă faţă 
de vizita d-lui Sehuschnigg la Praga, subliniind caracte
rul ei particular, presa cehoslovacă se foloseşte de această 
vizită pentru propaganda în favoarea d-lui Beneş.

Ziarul polon încheie cu constatarea că conferinţele 
d-lui Sehuschnigg la Praga vor avea ca obiect principal 
Colaborarea economică a Austriei cu Cehoslovacia, şi că 
în dosul călătoriei cehoslovace a cancelarului austriac nu 
se ascunde niciun mare secret politic.

Presa elveţiană.

In numărul din 16 Ianuarie, DER BUND consideră vi
zita d-lui Sehuschnigg la Praga drept primul semn al 
unei noi evoluţiuni jiolitice în Basinul Dunării.

In numărul din 16 Ianuarie, XEUE ZORCHER ZEI- 
TUNG, ocupându-se de vizita d-lui Sehuschnigg la Praga, 
arată că nu pOate fi vorba nici de părăsirea Austriei, în 
ce priveşte Italia, nici de o rezemare a ei de Cehoslovacia.

JOURNAL DES NATIONS din 16 Ianuarie, ocu
pându-se de chestiunea dunăreană, dă o atenţie deosebită 
călătoriei d-lui Schusnigg la Praga, pc care o consideră 
ca un nou pas foarte important către pacificarea spiri
telor în Bazinul dunărean.

„Dispoziţiile psichologice pentru o apropiere între Au
stria şi Cehoslovacia, sau mai bine zis între Mica înţe
legere şi Austria,.există de sigur, adaugă ziarul. Dar ceea 
face această apropiere mai necesară sunt motivele poli- 
tico-economice care vor trebui să împingă Austria să 
lege raporturi mai intime cu Statele Micii înţelegeri, ca 
fiind mai folositoare pentru dânsa.

„Ar fi momentul ca cei răspunzători de politica 
austriacă să-şi dea bine seama că o soluţie pozitivă a pro
blemelor dunărene „fără Mica- înţelegere, sau poate chiar 
în contra ei, nu e posibilă. Călătoria concelarului austriac 
la Praga este primul indiciu a unei mai bune comprelien- 
ziuni a politicii constructive pe care Mica înţelegere a 
practicat-o, dela început, în regiunea dunăreană".

GAZETTE DE LAUSANNE, din 18 Ianuarie, sub 
semnătura d-lui Maurice Muret, publică un editorial in
titulat: „D. Sehuschnigg la Praga sau o călătorie utilă", 
în care notează cu satisfacţie scopul întrevederilor pe care 
cancelarul Austriei le-a avut cu d. Beneş. D. Muret con
tinuă astfel:

„In numeroasele mele conversaţiuni cu d. Beneş, acest 
om de stat abil mi-a arătat, în totdeauna, o mare dorinţă 
de a vedea crearea unei uniuni dunărene care s ’ar spri
jini pe acorduri economice. De aceia s ’a comentat în Ger
mania cu violenţă deplasarea cancelarului austriac. Acesta 
va fi sugerat el oare, precum se lasă să se înţeleagă, di
riguitorilor dela Praga să admită. în fine reîntronarea 
Habsburgilor ?

„E cert că această restaurare parţială a fostei dinastii 
ar asigura, în mod eficace, independenţa austriacă în con
tra ofensivelor hitlerisfe, dar Cehoslovacia are motive ex
celente de a se opune acestei restaurări. E puţin proba
bil că guvernul său să fi cedat asupra acestui punct".
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Presa evreiască din străinătate.

Cotidianul evreesc HAINT lin  Varşovia, cu data de 
17 Ianuarie 1936, consideră plecarea d-lui Schuschnigg‘ 
la Praga ca o dovadă de apropierea Austriei de Mica în 
ţelegere. Ziarul adaugă:

„Imediat după moartea cancelarului Dollfuss, privi
rile Austriei s ’au îndreptat numai spre Italia, pentru sal
varea independenţei ei de primejdia unei invaziuni ger
mane. Astăzi, când conflictul african a slăbit influenţa 
Italiei, Austria nu mai vede altă posibilitate decât apro
pierea ei de Cehoslovacia şi de România, care îşi va asi
gura un nou curs spre politica urmată de Franţa şi de 
Anglia.

„Cu acest prilej, se vorbeşte chiar despre un bloc al Sta
telor mici, îndreptat în contra planurilor naţional-socia- 
liste în Răsărit. Prin iniţiativa preşedintelui Beneş, Sta-

EXPOZEUL

Presa polonă.

KURJER W ARSZAW SKI din 16 Ianuarie pu
blică un articol sub titlul „Generalităţi” , în care critică 
expozeul d-lui Beck, exprimăndu-şi tot regretul că acest 
expozeu conţine prea puţine directive concrete şi prea 
multe generalităţi.

„D. Beck, scrie ziarul, a pomenit în expozeul său şi 
de vecinii Poloniei, dar nici aici nu a părăsit limitele 
banalităţii. A spus doar numai că pactele cu vecinii, 
nu se ating întru nimica de obligaţiunile anterioare 
care rezultă din alianţele cu Franţa şi România, pre
cum şi din Pactul Ligii Naţiunilor**.

Ziarul constatând că diferite publicaţii —  fie logice 
sau nu —  răspândite în lumea largă, vorbesc între al
tele şi despre relaţiunile glaciale ale Poloniei cu aliaţii 
ei, Franţa şi România, se întreabă dacă atitudinea de 
„guarda e passa“ , a 'diplomaţiei polone poate fi justifi
catăf

Ziarul încheie: „In comisia Sejmului s ’a anunţat o 
discuţie asupra declaraţiunilor d-lui Beck, care va da,
1a. rândul său, explioaţiuni ulterioare. Din nefericire nu 
putem conta pe luminarea destul de critică a politicii 
care, alegând drumul rezervei extreme, faţă de obliga
ţiunile colective, sau adoptând ideea mânei libere, poate 
duce Polonia la izolare**.

CZAS din 17 Ianuarie publică sub titlul „Expozeul 
ministrului Bech“ , un articol în care este de acord cu 
toate punctele expuse de d. Beck, încheind articolul său 
cu următoarele:

„D. ministru Beck a dat dovadă de caracterul paşnic 
şi desinteresat al politicii noastre pe tărîmul mai larg; 
politică care completează acţiunile noastre pacifice în 
vederea strângerii relaţiunilor cu vecinii**.

ILUSTROWAXY KURJER CODZIEXXY din 1.8 
Ianuarie scrie în articolul său publicat sub titlul „Po
litica de interes naţional şi de colaborare internaţională1 1, 
următoarele:

„Expozeul d-lui Beck dovedeşte că politica externă 
moştenită dela. Mareşalul Pilsudski, politică dreaptă şi 
consecventă, cai’e cuprinde toate problemele văzute prin 
prizma interesului polon, gata la o colaborare solidară

tele din centrul Europei trebuesc strâns legate pentru 
a-şi păstra independenţa, într’o vreme când conflictul 
african este menit să aprindă focul şi în Europa.

„In starea lui de desnădejde, d. Musollini este în 
preajma unor concesiuni importante către Germania, 
care înarmată până în dinţi caută războiul cu lumânarea. 
A produs mare efect cuvântarea rostită săptămâna a- 
ceasta de Molotov, că Germania îşi pregăteşte, cu ajuto
rul Japoniei, războiul împotriva Rusiei Sovietelor. Cle va 
fi mai departe, dacă Italia slăbită, în urma războiului 
cu Abisinia, va fi nevoită să rămână neutră faţă de 
aventurile Germaniei ?

„Orientarea Austriei spre Mica înţelegere este tălmă
cită în sensul că evenimente noi ne aşteaptă în Europa 
şi nu fără îngrijorare, lumea politică priveşte viitorul 
apropiat**.

D LU1 BECK

internaţională, este şi va fi menţinută fără nicio rezervă. 
Aceasta este impresia generală.

„In ceea ce priveşte detaliile, rezultă din discursul 
d-lui Beck, că cei trei stâlpi principali, pe care se bazează 
politica noastră, vor rămâne neatinşi. Aceşti trei stâlpi 
sunt: 1) alianţele noastre; 2) bunele noastre relaţiuni 
cu toţi acei vecini care nu le strică prin atitudinea lor, 
şi 3) fidelitatea faţă de Liga Naţiunilor şi Pactul ei“ .

Ziarul GAZETA POLSKA din 18 Ianuarie subli
niază importanţa expozeului făcut de d. Beck, care 
constitue prima declaraţie făcută de şeful diplomaţiei 
polone, după moartea Mareşalului Pilsudski.

„Teza expusă de ministrul de externe este o dovadă 
a continuităţii în politica externă şi a fidelităţii faţă 
de principiile stabilite de Pilsudski**, adaugă ziarul po
lon.

KURJER PORANXY din 18 Ianuarie apără în 
articolul său, publicat sub titlul „Principiile politicii 
noastre externe1 1, politica d-lui Beck, căruia anumite 
cercuri îi reproşează banalitate şi generalitate în expo
zeul său.

Ziarul scrie:
„Fidelitatea pentru alianţele, care leagă Polonia de 

Franţa şi România, lealitatea faţă de Liga Naţiuni
lor, echilibrul ferm de pace între Orient şi Occident, 
bazat pe pactele de neagresiune, încheiate cu Moscova 
şi Berlin şi, în fine, dorinţa sinceră pentru normali
zarea relaţiunilor cu Cehoslovacia şi cu statele bal
tice, iată principiile pa care a bazat Mareşalul Pil
sudski politica sa şi pe baza'cărora doreşte s’o desvolte 
şi ministrul Beck“ .

In numărul din 8 Ianuarie ECIIO DE VARSOVIE 
scrie între altele:

„In atmosfera internaţionala atât de grea în mo
mentul de faţă, cuvintele ministrului polon vor fi pri
mite, desigur, cu satisfacţie de acei care, într’adevăr, şi. 
cu sinceritate, doresc binele şi pacea generală. Toţi cei 
care, prin mijlocul cinstitei lor analize n ’au reuşit sa 
găsească prin ei înşişi lămurirea dorită a anumitor me
tode şi acţiuni practice ale politicii externe polone, vor 
găsi în cele din urmă declaraţii ale d-lui Beck, o cheie 
care, fără îndoială, le va permite să înţeleagă, aşa cum 
se cuvine, politica polonă din anii din urmă.
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„Ei vor înţelege, de asemeni, că raţiunea de Stat, 
poloneză, comandă întocmai ceea ce politica polonă nu 
face decât s ’o aplice de ani de zile, ceea ce se traduce 
prin menţinerea bunelor relaţii cu vecinii din Răsă- 
sărit şi Apus, şi eare exclude orice tendinţă de a se 
uni cu vreunul din vecini împotriva altuia. Ei vor 
înţelege de asemeni că pactele de neagresiune cu Ger
mania şi cu Rusia nu constitueisc câtuşi de puţin o 
piedecă în calea excelentei desvoltări a relaţiilor sta
bilite pentru Polonia, prin alianţele sale cu Franţa 
şi România. Ei vor mai trebui să înţeleagă că sen
timentele de prietenie faţă de naţiunea italiană nu 
vor putea împiedeca fidela executare a angajamentelor 
care rezultă din pactul Societăţii Naţiunilor".

Presa franceză.

Politica externă a Poloniei, astfel cum a fost definită de 
colonelul Beck în faţa Comisiunii afacerilor externe a 
Dietei poloneze, a dat loc, cum era de aşteptat;  la comen
tarii şi interpretări variate din partea presei franceze.

IJnele din aceste ziare văd în expozeul d-lui Beclc o 
reconfirmare a alianţei cu Franţa şi România, altele sunt 
reticente şi deploră în deosebi că sforţările depuse de d. 
Beneş, pentru aplanarea dificultăţilor polono-cehe n ’au 
fost urmate de Varşovia; altele reţin din acest discurs 
acordul deplin cu politica franceză, astfel cum o concepe 
d. Laval, acord de natură a da satisfacţie opiniei franceze; 
unele notează tendinţa de a adapta cu prudenţă politica 
Poloniei la necesităţile actuale, iar altele în fine, cred că, 
mc a intervenit nicio schimbare în această politică, de
oarece ea nu se opune întru nimic planurilor germane de 
expansiune şi de cucerire.

Redăm aci aceste opinii în ordinea cronologică:

L ’INTRANSIGEANT din 16 Ianuarie scrie sub sem
nătura d-lui Jean Thouvenin;

„'S’a pus întrebarea în Franţa, dacă caracterul formal 
al alianţei franeo-poloneze nu a suferit modificări în urma 
aranjamentelor particulare intervenite între Polonia şi 
Germania. Discursul colonelului Beck a pus sfârşit acestui 
echivoc. El a stabilit că Polonia, tratând pe un plan de 
egalitate cu Reichul şi cu TJ. R. S. S., era unic preocupată 
de grija de a înlătura orice eventualitate de agresiune. 
Aceste tratate nu pot deci atenua sensul şi însemnătatea 
celor două alianţe contractate de Polonia cu Franţa şi 
România.

Polonia, care înţelege să respecte toate obligaţiunile la 
care a subscris şi care se strădueşte să menţină un just 
echilibru între Reich şi U. R, S. S., aduce de fapt o con
tribuţie preţioasă păcii europene.

„In rezumat, d. Beck a vroit să dovedească că Polonia 
urmăreşte o politică realistă, extrem de ponderată şi eă-i 
repugnă să multiplice obligaţiunile ei, deoarece ţine mai 
cu seamă să observe cu stricteţe angajamentele pe care le-a 
contractat.

Qr, aceste obligaţiuni se referă în primul rând, pac
tului; apoi alianţelor cu Franţa şi cu România, şi, în fine, 
politicii de neagresiune faţă de vecinii săi.

D-l Georges Bienaime, în LA VICTOIRE din 16 Ia
nuarie revine asupra declaraţiunilor ministrului polon:

,,D. Beck, a amintit foarte oportun, cum Polonia călău
zită în politica ei externă de obiective constructive şi reale, 
a fost neîncetat în căutarea unor soluţii practice şi utile, 
ceea ce a îndemnat-o să semneze cu Sovietele în 1932 şi 
cu Reichul în 1934, pacte de neagresiune.

„Care să fie însă rostul acestor pacte bilaterale? d. Beck 
ne-o spune: Universalitatea Societăţii Naţiunilor nepu

tând fi realizată, s ’a impus în mod logic ideea organizării 
regionale.

„Cât despre Societatea Naţiunilor, unde polonia ocupă 
un loc de primul plan. guvernul din Varşovia consideră 
că atâta timp cât pactul va fi recunoscut de un mare nu
măr de State, Polonia se simte legată de el în aceeaşi mă
sură cu celelalte State' ‘ .

EXCELSIOR din 16 Ianuarie, comentând discursul 
pronunţat de d. Beck scrie:

„Acest discurs a făcut o bună impresie în cercurile di
plomatice franceze, unde se recunoaşte perfecta corecti
tudine a atitudinii Poloniei, cu privire la obligaţiunile ei 
faţă de Societatea Naţiunilor".

LE FIGARO din 17 Ianuarie scrie în aceeaşi chestiune, 
sub semnătura d-lui Wladimir d ’Ormersson:

„Poziţia diplomatică a Poloniei nu este comodă. Ea 
trebue să menajeze alianţa franceză, să cultive amiciţia 
germană, să complacă Angliei, să rămână credincioasă 
Societăţii Naţiunilor şi să împace această credinţă cu me
tode de autoritate care surprind. D. Beck ocoleşte greu
tatea, declarând că Polonia se inspiră, înainte de toate, 
de propriile ei interese. Trebue să reţinem din discursul 
colonelului Beck acea afirmare esenţială, că acordurile 
germano-polone sunt în perfectă concordanţă cu angaja
mentele anterioare ale Poloniei. Să mai reţinem încă că 
Polonia* continuă să preţuiască alianţa ei cu Franţa şi cu 
România, şi să mai interpretăm limbagiul său faţă de 
Cehoslovacia, ca o poartă deschisă în vederea unor nego
cieri mai favorabile".

LE TEMPS, în articolul său de fond din 17 Ianuarie 
scrie:

„Expozeul d-lui Beck în materie de politică externă, a 
avut cel puţin meritul de a proiecta oarecare lumină în 
domeniul internaţional. D. Beck a justificat politica sa, 
prin voinţa de a se inspira numai din interesele ţării sale. 
Această grijă este legitimă. Dar, când pretinzi a fi o mare 
putere —  iar Polonia este incontestabil o mare putere, 
eşti ţinut să îndeplineşti toate îndatoririle de solidaritate 
morală faţă de cei care lucrează pentru solidaritatea păcii. 
De aceea. întrebarea se pune dacă guvernul din Varşovia 
se va afla cândva stânjenit în acţiunea sa generală pe 
planul cooperării europene prin însuşi spiritul acordului 
pe care l-a încheiat cu Berlinul.

„Desigur, este de cel mai mare interes ca Polonia şi 
Germania să întreţină hune relaţiuni. Ar trebui însă să 
ştim cum această politică va putea eventual să acţioneze 
în mod util într’un spirit’ de echilibru şi în conformitate 
cu înţelegerile şi alianţele în vigoare".

\Pertinax în L ’ECHO DE PARIS din 17 Ianuarie
scrie:

„Ministrul polon al Afacerilor Străine nu se sfieşte a 
spune că acţiunea sa în conflictul italo-abisinian s ’a con
format riguros prescripţiunilor Covenantului dela Ge
neva.

„Nu putem însă uita că la 13 Septemvrie 1934 el s ’a 
liberat de îndatoririle contractuale faţă de minorităţii. 
Se poate oare vorbi de o modificare fundamentală a poli
ticii poloneze? Ar fi imprudent. Partea hotărîtoare este 
acea privitoare la asistenţa mutuală în Nord-Estul Eu
ropei. Aci cuvintele ministrului polon sunt echivoce ca de 
obiceiu. Colonelul Beck menajează Rusia Sovietică. El 
aminteşte că a aderat dela început la tratatele de definire 
a agresorului care au îngăduit în Iulie 1933 împăciurea 
guvernului din Moscova cu Statele Micii înţelegeri, şi au 
preparat calea pactului balcanic. Cât de mare însă a fost 
supărarea ministrului polon contra d-lui Titulescu, care
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răsturnase un guvern român, vinovat de a fi înjghebat 
negocieri pripite cu marea noastră vecină dela răsărit!

In ciuda declinului treptat al regimurilor dictatoriale, 
colonelul Beck persistă încă în tendinţa germano-filă. Dar 
şi în această direcţie manifestă oarecare nedumerire".

D. Pierre Benius în JOURNAL DES DEBATS din 
17 Ianuarie scrie:

„Discursul pronunţat de d. Beck la Dieta poloneză nu 
arată că Polonia ar fi modificat politica pe care o practică 
de câţiva ani. şi în deosebi dela încheierea acordului din 
Ianuarie 1934 cu Germania. Precum nu am încetat de a 
o recunoaşte. Polonia ocupă între Germania şi Rusia, o 
situaţie nu prea comodă şi preocuparea ei nu poate fi 
decât naturală.

..Aceasta nu obligă nici de cum Polonia să facă jocul 
Germaniei. Dacă vreodată acţiunea pangermanistă ur
mează să triumfe în Europa, aceasta s ’ar datori Statelor 
care fie pentru liniştea lor provizorie, fie pentru alte mo
tive, au stimulat Germania în tendinţele ei, preparând 
propria lor ruină.

„Discursul d-lui Beck, nu lasă să se întrevadă o evoluţie 
în politica externă a Poloniei. Această evoluţie însă avem 
convingerea că se va produce. De nu ar fi cazul, am pierde 
încrederea în viitorul Poloniei".

Qeorges Bienaime. m LA* VICTOTRE din 17 Ianua
rie, face aceste noi comentarii în legătură cu discursul 
d-lui Beck:

„Acordul între Berlin şi Varşovia ne mai fiind de ac
tualitate. ministrul polon s ’a mărginit să amintească că 
guvernul său a fost printre cele dintâi care au pornit pe 
calea acordurilor bilaterale. Această calc el a arătat-o şi 
altora, prin apropierea făcută cu Sovietele în 1932. In 
Franţa, însă. şi mai ales în Cehoslovacia, nu este vorba 
de o simplă apropiere, ci de o adevărată alianţă. De aci 
răceala intervenită în relaţiile franco-poloneze şi tensiu
nea cu Cehoslovacia.

„Ruşii în Cehoslovacia înseamnă încercuirea Poloniei. 
Litigiul minorităţilor polone în Silezia, ar fi repede rezol
vat, dacă cehii ar arăta mai puţin entuziasm faţă de ruşi, 
care în decurs de două secole au cauzat suferinţe a căror 
amintire este încă neştearsă în Polonia".

Presa engleză.

TIMES şi MORNING POST din 17 Ianuarie pu
blică lungi corespondenţe din Varşovia, despre expozeul 
d-lui colonel Beck asupra politicii externe, dela moar
tea mareşalului Pilsudski. Extrage părţi din discurs şi 
insistă a scoate în evidenţă aserţiunile d-sale despre Li
tuania.

TIMES din 17 Ianuarie este informat din Varşovia 
Gă, în sfera de Kaunas şi de Praga, impresia făcută de 
expozeul d-lui Beck, despre politica externă a Poloniei 
a fost destul de favorabilă.

Din Praga, ziarul primeşte ştirea că discursul d-lui 
Beck a produs multă decepţie în cercurile politice de 
acolo.

„Se speră că micile diferende dintre cel două ţări 
să se rezolve prin concesii reciproce, dar ministrul de 
externe polonez a găsit cu cale că criteriul după care 
trebue să judece raporturile dintre ambele ţări, este 
tratamentul minorităţii poloneze din Cehoslovacia", 
adaugă ziarul englez.

Presa germană.

Presa germană a pu blicat in extenso expozeul asupra 
politicii externe poloneze, făcut de d. Beck, ministrul de

externe al Poloniei, în faţa Sejmului şi l-a însoţit de co
mentarii binevoitoare de vădită amiciţie.

Astfel, BERLINER BORSEN ZEITUNG din 15 Ia
nuarie comentează discursul d-lui Beck, scriind:

„Din expozeul ministrului de externe polon se des
prinde vădit tendinţa de continuare şi practicare a cre
zurilor politice trasate de mareşalul Pilsudski în ultimii 
ani.

DEUTSCHE ALGEMEINE ZEITUNG din 16 Ianua
rie, rezumă, pe prima pagină, sub titlul „ Beck în faţa 
Sejmului“ , discursul ministrului de externe al Poloniei, 
din care citează ca subtitlu fraza „TJniversalismid Ligii 
Naţiunilor s ’a desminţit“ . Ziarul adaugă în comentariu:

„După cuvintele lui Beck, conflictul din Africa orien
tală a împins pe al doilea plan relaţiile Poloniei cu Ita
lia, care aveau ca scop o colaborare în basinul dunărean. 
Ministrul a’e externe al Poloniei, după ce pomeneşte de 
eşuarea universalismului Ligii Naţiunilor subliniază 
avantajul sistemului de pacte regionale. Evitând să citeze 
pe nume pactul oriental propus de Franţa şi Rusia So
vietică, condamnă totuşi acest proiect de pact şi exprimă 
refuzul Poloniei de-a accepta reţete gata preparate".

Ziarul subliniază în concluzie identitatea de vederi a 
Poloniei în această privinţă ca şi în aceea a conda mnării 
atitudinii politice a Lituaniei.

BERLINER TAGEBLATT din 18 Ianuarie ocupăm 
du-se de expozeul d-lui Beck, citează pasajele principale 
şi îşi exprimă admiraţia pentru logica strânsă şi abili
tatea diplomatică întrebuinţată în expunerea şi anali
zarea problemelor care frământă politica europeană.

Presa cehoslovacă.

Ziarele din 16 Ianuarie consacră o atenţiune spe
cială expunerii făcute de dj. Beck, ministrul de externe 
al Poloniei, în Dietă, asupra politicii externe poloneze.

Ele relevă atitudinea mai bună a politicii polone faţă 
de Societatea Naţiunilor, regretând, în acelaşi timp, de 
a nu găsi în expunerea d-lui Beck, un punct de vedere 
bine definit al Poloniei faţă de principalele probleme eu
ropene.

Ziarele îşi exprimă, de asemeni, regretul lor, pentru 
faptul că ministrul de externe polon nu a amintit tn 
cursul expunerii sale ofertele repetate făcute de guver
nul din Praga, cerând ca litigiul privitor la minorită
ţile polone care trăiesc pe teritoriul Cehoslovaciei să fie 
dus înaintea unui for internaţional.

Ziarele subliniază în unanimitate că „starea excep
ţională", de care a vorbit d. Beck, nu a fost niciodată 
proclamată în regiunea Tessin.

„Cehoslovacia este totdeauna gata să colaboreze cu 
Polonia", scrie PRAGER PRESSE.

„Pentru aceasta, adaugă ziarul, ar fi suficient ca 
oamenii politici' poloni să compare, în mod obiectiv, 
soarta minorităţii poloneze din Cehoslovacia, cu situaţia 
existentă în alte ţări, a acestor minorităţi. In acest caz, 
oamenii politici poloni ar ajunge la concluzia unei posi
bilităţi de îmbunătăţire a raporturilor dintre cele două 
ţări".

Presa iugoslavă.

POLITICA, din Belgrad, cu data de 6 Ianuarie, pu
blică, sub titlul hExpozeul ministrului de externe polon. 
Grave învinuiri aduse Lituaniei11, un lung articol, în 
care relevă următoarele:

„Declaraţia d-lui Beck, în ce priveşte raporturile eu 
Cehoslovacia, permit să se întrezărească o dorinţă ca 
aceste relaţiuni să fie cât de curând clarificate definitiv.
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„Fiind în aceleaşi raporturi de prietenie, atât eu Ita
lia, cât şi eu Anglia, Polonia nu poate să judece conflic
tul italo-abisinian decât printr’o prizmă obiectivă.

„Polonia caută să continue politica începută de defunc
tul mareşal Pilsudski, şi care se bazează pe raporturi de 
prietenie cu cei mai de seamă din vecinii săi.

„In acest scop, Pol'onia a încheiat un tratat de alianţă 
cu Sovietele, iar în 1934 cu Germania.

„La încheierea pactelor asemănătoare, Polonia era 
întotdeauna condusă de dorinţa de a nu periclita ra
porturile sale cu Franţa şi România.

Vorbind de Lituania şi subliniind aceleaşi raporturi 
de prietenie, ziarul relevă, în continuare că „această 
ţară nu vrea să ia de loc atitudinea ce se obişnueşte 
printre popoarele civilizate. Astfel ia parte la asasinarea 
fostului ministru Pieracki“ .

Referinclu-se la raporturile cu Cehoslovacia şi lu con
flictul din Tiessin, ziarul scrie că, „d. Beck a subliniat, 
că va şti să preţuiască ultimele manifestări de bună
voinţă din partea guvernului din Praga“ .

VREME din 18 Ianuarie sub titlurile: „Expozeul 
d-lui Beck. Deşi ţară săracă, Polonia nu va putea fi 
cumpărată nici pentru toate bogăţiile lumii. Polonia nu 
vrea să distrugă economia I)antzigului“ , publică un 
articol în care relevă trista situaţie a minorităţii polone 
din alte ţări, deşi guvernul polon a făcut nenumărate ■ 
intervenţii pe calea, diplomatică.

„In special este tristă situaţia minorităţii polone din 
Cehoslovacia.

„In ce priveşte Dantzigul, d. Beck constată că Polo
nia are multe interese în acest oraş liber, interese la 
care nu poate să renunţe.

„Polonia nu are niciun interes, continuă ziarul, de a 
nimici existenţa economică a Dantzigului, de care ea 
este atât de strâns legată.

„In ce priveşte chestiunea Lituaniei, d. Beck regretă 
foarte mult că Societatea Naţiunilor n ’a luat. până a- 
cuma nicio măsură pentru a aplana acest diferend.

„Ministrul de externe po'lor. subliniază prietenia sa 
faţă de Franţa şi îşi exprimă dorinţa ca Societatea 
Naţiunilor să-şi poată da seama de lealitatea politicii 
polone.

„Răspunzând la întrebarea asupra politicii economico- 
exteme a ţării, scrie în concluzie ziarul, d. Beck răspunde 
că el nu poate să sacrifice politica externă celei econo
mice, căci: politica polonă nu este de vânzare, deşi Polo
nia este o ţară săracă. Pentru toate bogăţiile lumii, Po
lonia nu va putea fi cumpărată.

,,Incheindu-şi discursul, d. Beck speră că s ’a exprimat 
destul de clar, pentru ca străinătatea să poată înţelege 
cât mai bine politica externă a Poloniei".

Presa maghiară.

In numărul din 16 Ianuarie, PESTER LLOYD ocu- 
păndu-se de expozeul d-lui Beck, ministrul de externe al 
Poloniei, arată că acest expozeu oglindeşte politica tenace 
şi stabilă a unui Stat înconjurat de mari dificultăţi.

„Conducătorii acestui Stat, adaugă ziaruS budapes- 
tan, ştiu să găsească totdeauna cu mână calmă şi si
gură cursul spre pacea, consolidarea şi refacerea Euro
pei".

Presa austriacă.

In numărul din 16 Ianuarie, NEUES WIENER 
ABENDBLATT publică o corespondentă din Warşorna, 
în care se ocupă de expunerea făcută în faţa comisiunii 
de politică externă a Dietei de d. Beck, afirmând că 
discursul ministrului de externe polon prezintă o adap
tare remarcabilă a politicii externe a Poloniei la schim
bările europene din ultimul timp.

CONFERINŢA NAVALĂ

Presa engleză

Toate articolele de fond ale ziarelor din 16 Ianuarie 
se ocupă de retragerea Japoniei dela Conferinţa Navală, 
comentând evenimentul, fără a lăsa să se întrevadă nici 
cea mai mică urmă de pesimism.

DAILY HERALD spune că odată cu încetarea Con
ferinţei Navale a celor 5 Puteri, a luat fiinţă Conferinţa 
Navală a celor 4 Puteri şi adaugă:

„Limitarea flotelor este abandonată. Tot ce se mai 
poate spera acum este un agrement de limitare a mărimii 
vaselor şi tunurilor".

NEWS OHRGNICLE scrie, în articolul de fond, că 
motivul invocat de Japonia este că nu vrea să se ia la o 
întrecere de înarmare şi că, din contră, este ferm hotă- 
rîtă a căuta să ajute cauza păcii prin cultivarea celor 
mai prieteneşti raporturi cu celelalte ţări.

„Curioasă metodă şi-a ales şi Japonia, ca să demon
streze această rezoluţie lăudabilă", încheie ziarul.

MANCIIESTER GUARDIAN din 17 Ianuarie, arată 
că cele patru Puteri care au rămas la Conferinţa Navală 
s’au hotărît că prin retragerea Japoniei să nu se întârzie

lucrările Conferinţei şi au şi schiţat un alt plan decât cel 
japonez.

TIMES, din 17 Ianuarie, într’ un articol de fond inti
tulat „Convorbirile navale vor continua! ‘ , face o 'dare 
de seamă despre cele ce s’au lucrat în prima şedinţa a 
'■Conferinţei formată numai din 4 Puteri navale.

MORNING POST, din 17 Ianuarie, publică corespon
denţa din Tokio, prin care trimisul ziarului constată că 
deşi cercurile oficiale au luat o atitudine intransigentă 
faţă de Conferinţa navală, există totuşi indicii că o mare 
îngrijorare domneşte din cauza retragerii Japoniei.

„Japonia —  scrie corespondentul —  se teme, mai ales 
de o cooperare anglo-americană, în lipsa Japoniei dela 
conferinţă, care ar putea influenţa politica lor viitoare 
în Extremul Orient, exercitând o presiune asupra Ja
poniei".

Presa Statelor-Unite.
Ziarul NEW YORK HERALD TRIBUNE scrie: 
„Retragerea delegaţiei japoneze dela lucrările Confe

rinţei navale a fost. primită fără îngrijorare de cercu
rile oficiale".
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Presa franceză.
L ’ECHO DE PARIS, din 16 Ianuarie, scrie sub sem. 

natura d-lui Pertinax, în legătură cu plecarea Japoniei 
dela Conferinţa navală:

„Englezii şi americanii consideră că chiar în lipsa Ja
poniei, conferinţa trebue să-şi continue lucrările şi pen
tru a umple golul ce se prepară de a chema Germania şi 
Rusia.

„Dar câte complicaţii în urma participării acestor 
două Puteri la conferinţă? Nu trebue să uităm că trata
tul naval anglo-german din 18 Iunie este pentru noi res 
inter alios acta. Cea mai bună soluţie ar fi ca cele patru 
Puteri, evitând de a se grupa contra Japoniei, să pue la 
studiu tot ce ar putea fi îndeplinit în materie de limi
tare calitativă".

Presa italiană.

In legătură cu retragerea Japoniei dela desbaterile 
conferinţei navale dela Londra, POPOLO DI ROMA din 
16 Ianuarie scrie între altele:

„Adevărul este că conferinţa celor cinci puteri navale 
e moartă, fiindcă Anglia şi Statele-Unite au căzut de 
acord în a nu da satisfacţie cererilor japoneze, impu
nând acesteia o situaţie inferioară pe care nu o putea 
accepta şi pe care nici nu o va putea accepta".

Ziarul adaugă: „Dar Japonia reluându-şi acum liber
tatea de acţiune şi Italia neconsiderând de lbc desbate
rile conferinţei navale dela Londra ca având pentru ea 
o importanţă vitală, se poate crede că Italia nu va căuta 
să compromită, printr’o campanie de presă exclusiv fa
vorabilă Japoniei şi prin atitudinea delegaţilor săi la 
Londra, evoltiţiunea pe care o întrezăreşte în atitudinea 
Marei Britanii, spre o mai puţină rigiditate în ce pri
veşte problema abisiniană.

„Se poate crede, încheie ziarul, că delegaţia britanică 
la Geneva nu va insista pentru aplicarea unor noi sanc
ţiuni contra Italiei şi că punctul de vedere englez, faţă 
de conflictul italo-abisinian, tinde să devină mai de 
grabă neutru, decât ostil. Această schimbare de atitudine 
este atribuită importanţei din ce în ce mai mare pe care 
o ia în ochii opiniei engleze ameninţarea germană şi a- 
meninţarea japoneză".

In numărul din 19 Ianuarie TEVERE consideră că 
retragerea Japoniei dela conferinţa navală înseamnă că 
marele imperiu asiatic îşi ia completa libertate de ac
ţiune faţă de Marea Britanie. Apoi adaugă:

„Puterea navală a imperiului britanic îşi -urmează 
destinul, care este acela de a se eclipsa în faţa noilor 
puteri navale. Prima înfrângere a politicii navale en
gleze a fost admiterea parităţii cu Statele-Unite. A  doua 
paritate pe care Englezii vor trebui să o suporte va fi 
aceea a Japoniei. Atât la Est cât şi Ta Vest, primatul 
naval englez va fi numai o amintire.

„Politica navală engleză în Mediterana este aceea 
a unei abdicări lente prin căutarea de ajutoare dela alte 
State mediteraneene. Anglia a dezertat din Pacific şi 
Atlantic, concentrându-şi forţele ei în Mediterana".

Presa germană.

BERLIXER TAGEBLATT, din 14 Ianuarie, anunţă 
că în urma hotărîrii Japoniei de a părăsi conferinţa na
vală dela Londra, conferinţa s ’a amânat din nou, sub pre- 
textul de a da prilej amiralului japonez Nagano să ceară 
noi instrucţiuni guvernului din Tokio.

BERLIXER BORSEN ZEITUXG din 14 şi 15 Ia
nuarie, anunţând ieşirea Japoniei din conferinţa na
vală, scrie:

„Tokio consideră conferinţa celor cinci puteri navale 
ca terminată şi amânarea încercată, numai o trăsătură 
de şah, după care Londra caută acum vinovaţi şi res
ponsabili ai eşuării.

„Poate că Japonia să mai lase la Londra numai un 
observator pentru supravegherea desfăşurării tratative
lor în patru din sânul conferinţei navale, dacă ea va 
mai continua' ‘ .

Acelaşi ziar, din 15 Ianuarie, scrie:
„Japonia pleacă, Moscova vine. Dela conferinţa na

vală între cele cinci puteri navale se trece la o confe
rinţă în patru, însă sovietele apar în arenă în locul Ja
poniei.

„Pe când Japonia pretinde că hotărârile conferinţei 
navale, rămasă numai în patru, nu sunt valabile şi opo
zabile, Statele-Unite şi Marea Britanie răspund că pre
tenţiile japoneze sunt absurde şi conferinţa va continua 
în patru, ajungând la hotărîri importante, pe care Ja
ponia va trebui, mai târziu, să Ie recunoască, mai ales 
că Rusia sovietică, prin aderarea ei, va spori importanţa 
hotărîrilor ce se vor lua".

In ediţia din 15 Ianuarie acelaşi ziar anunţă: „Ame
rica nu voeşte să ajungă forţa navală cea mai mare" şi 
în urma retragerii Japoniei din conferinţă, va începe 
o întrecere de înarmări şi construcţii navale între An. 
glia şi Japonia, Marea Britanie anunţând chiar un mare 
împrumut, pe care l-ar contracta în Franţa, pentru spo
rirea flotei sale, pe când Japonia anunţă, ca urmare a 
fiascului conferinţei, întărirea punctelor de sprijin ale 
flotei sale în oceanul Pacific".

BERLIXER BORSEN ZEITUXG din 16 Ianuarie 
după ce anunţă că „Japonia s’a retras oficial din confe- 
rinţă“ , comentează acest eveniment cu îngrijorare, 
scriind: „presa franceză se bucură de eşuarea conferinţei 
navale dela Londra, la care Germania revizionistă şi re
vanşardă n ’a participat şi în- care pare să triumfe spiri
tul de odinioară, care a adus atâtea păcate şi sămânţă 
de războiu, al întrecerii înarmărilor navale.

„Germania nu poate privi cu nepăsare desfăşurarea 
acestei conferinţe navale, ci crede că tratativeie trebuesc 
reluate pe baze mai sănătoase, punându-se în discuţie 
toate problemele care interesează sau sunt în legătură 
cu interesele navale ale marilor naţiuni".

In ediţia de seară, acelaşi ziar, din aceeaşi dată, anunţă: 
„conferinţa navală continuă în patru, însă japonezii au 
lăsat doi observatori, pretextând că Japonia mai are de 
apărat interese privitoare la bazele navale din Pacific, 
asupra cărora crede că va ajunge la o înţelegere".

In continuare, ziarul adaugă: „atunci când conferinţa 
va fi progresat destul în lucrările sale, este foarte pro
babil ca Germania şi Rusia iSovietică să fie invitate să 
participe la lucrările conferinţei, sporind prin aceasta 
importanţa hotăr'rilor care se vor lua astfel în şase şi 
compensând lipsa Japoniei. Prin acest mijloc s ’ar putea 
întâmpla, adaugă ziand, ca Japonia să mai renunţe din 
pretenţiile sale de primă putere navală şi să revie, până 
la sfârşit, în sânul conferinţei, mai ales, că prin cei doi 
observatori navali lăsaţi la Londra, n ’a rupt toate pun
ţile cu conferinţa".

BERLIXER. TAGEBLATT din 16 Ianuarie comen
tează într’un atricol de fond întitulat „In loc de cinci,1 
patru“ , greutăţile întâmpinate de conferinţa navală dela 
Londra, prin părăsirea ei de către Japonia şi, după ce 
analizează cauzele care au determinat Japonia la această 
hotărîre, scrie: „în condiţiile în care Japonia a părăsit
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conferinţa, înseamnă îngrijorare şi nelinişte pentru lumea, 
întreagă".

Ziarul, în comentariul său, demonstrează că „Statele- 
Unite ar ajunge în 1942 cea mai mare putere navală, fiind' 
silite la această situaţie pentru apărarea coastelor ameri
cane împotriva eventualelor atacuri japoneze, precum şi 
pentru împiedecarea Japoniei de a pătrunde şi a pune 
stăpânire pe China, ceea ce constitue cea mai mare pri
mejdie pentru Europa şi pentru Statele-Unite şi chiar 
pentru celelalte continente. De aci rivalitatea şi tensiu
nea aşa de puternică dela conferinţa navală şi de aci co
laborarea strânsă anglo-americană, deoarece Marea Bri
tanie îşi vede situaţia ameninţată şi în Extremul Orient, 
după destul de greaua situaţie creată în Europa în urma 
conflictului italo-abisinian. Participarea apropiată a Ger
maniei şi Rusiei Sovietice la conferinţa navală, poate cel 
mult să mai amelioreze situaţia generală, fără să înlăture 
complet îngrijorările produse de retragerea Japoniei din 
sânul conferinţei".

BERLINER TAGEBLATT, din 17 Ianuarie, sub titlul: 
„Japonia nu se teme“ , comentează atitudinea japonezilor 
faţă de Conferinţa navală şi subliniază afirmaţia guver
nului japonez că n ’are nevoie de înarmare, fiindcă flota 
japoneză este destul de înarmată, ceea ce, după părerea 
ziarului, este un fapt destul de neliniştitor pentru cei 
rămaşi să continue conferinţa.

VoLKISCIIER BEOBACHTER din 16 şi 17 Ia- 
nuarie scrie: „Cercurile politice şi navale americane şi 
engleze critică aspru gestul Japoniei de a părăsi Con
ferinţa navală, mai ales că, după unele ştiri sigure, Ja
ponia a venit la Londra cu voinţa fermă de a torpila 
conferinţa şi de a stârni neînţelegeri prin rivalitatea 
produsă. In urma acestui rezultat, era firesc să se pro
ducă colaborarea englezo-americană pentru contratorpi- 
larea Japoniei".

Ziarele germane din 20 şi 21 Ianuarie anunţă amâ
narea Conferinţei navale sine die, în urma morţii Re
gelui George al V-lea al Angliei.

SITUAŢIA POLITICĂ INTERNĂ DIN FRANŢA
Presa franceză.

Cu tot succesul în Cameră al d-lui Laval, ziarele îşi 
exprimă îngrijorarea cu privire la situaţia ministerială: 
demisia d-lui Herriot este considerată, în general, ca pro
babilă şi se pune întrebarea dacă această demisie va 
atrage după sine şi demisia celorlalţi miniştri radical- 
socialişti.

Ziarul PETIT PARISIEN subliniază faptul că ..ma
joritatea Camerei s ’a pronunţat pentru o politică de des
tindere. Nimeni, adaugă ziarul, nici chiar d. Laval nu 
putea prevedea o asemenea majoritate".

LE JOURNAL scrie:
„D. Laval a respins asaltul, dar opoziţia se pregăteşte 

să-şi reînoiască atacul şi în curând radicalii vor încerca 
să silească pe miniştrii lor să demisioneze. In tot cazul, 
pare că trebue să ne aşteptăm la demisia d-lui Herriot".

LE MATIN consideră că sfârşitul zilei de ieri a adus 
o decepţie şi se întreabă ce vor hotărî radical-socialiştii 
Dumineca viitoare. „Partizanii d-lui Daladier, se întreabă 
ziarul, nu vor încerca să ridice vreun incident care să 
determine demisia întregului cabinet!"

Ziarul EXCEL9IOR crede că este mai probabil ca 
d. Herriot să demisioneze singur. El nu va fi înlocuit şi 
nu va atrage după sine alte demisii.

ECHO DE PARIS scrie:
„Ziua de ieri a depăşit ca incoherenţă tot ce s ’a văzut 

până acum. Deşi a obţinut una din cele mai largi ma
jorităţi, guvernul este mai primejduit decât oricând".

D. Herriot a făcut acestui ziar următoarele declaraţii:
„Extremiştii radical-socialişti vor manevra Duminecă, 

în comitetul executiv, pentru a provoca demisia colectivă 
a miniştrilor radical-socialişti. Voiu aştepta probabil 
până atunci pentru a demisiona".

Ziarul de dreapta, LE JOUR, se întreabă dacă demisia 
d-lui Herriot va atrage cu sine îndeosebi demisiile d-lorj 
Georges Bonnet şi Bertrand şi dacă gestul acesta ar pro
voca o remaniere sau o criză ministerială. „Din păcate, 
încheie ziarul, a doua ipoteză este mai probabilă".

Ziarul L ’OEUVRE scrie:
„Este greu de închipuit ca demisia d-lui Herriot să 

nu fie urmată de complicaţii imediate".
Ziarul socialist, LE POPULAIRE, scrie că în clipa în 

care situaţia guvernului ar putea să apară consolidată, 
ea este în realitate sdruncinată.

întreaga atenţie a ziarelor franceze din 18 Ianuarie, 
se concentrează asupra hotărîrii pe care o va lua Dumi
necă comitetul executiv radical-sacialist. Se aşteaptă de
misia d-lui Herriot, iar ziarele se întreabă dacă ea va fi  
urmată sau nu de demisia celorlalţi miniştri de stânga.

„Soarta guvernului Laval, scrie LE MATIN, stă în 
mâna comitetului radical-soeialist, căci miniştrii radical- 
socialişti nu vor consimţi să rămână mai departe în ca
binet, decât dacă vor fi autorizaţi anume". Ziarul îşi 
exprimă speranţa că radical-socialiştii nu vor voi să ia 
în ajunul alegerilor răspunderea unei crize ministeriale.

LE JOURNAL speră că va triumfa teza d-lui Herriot, 
care cere celorlalţi miniştri radical-socialişti să rămână în 
guvern. „Dacă comitetul va decide, totuşi retragerea mi
niştrilor radical-socialişti este sigur că vor demisiona şi 
d-nii Frossard şi Lafont, miniştrii muncii şi sănătăţii. 
Astfel criza ar fi deschisă şi nu ar trebui să se conteze 
pe d. Laval pentru a o deslega. D. Laval ar preconiza 
un minister radical omogen, eventualitate care nu su
râde radicalilor şi care trebue să-i pună pe gânduri' ‘ .

Ziarul ECHO DE PARIS crede că demisia d-lui Her
riot va fi urmată de aceea a altor miniştri radicali, dar 
adaugă:

„Credem că d. Laval posedă atuuri serioase spre a re
zista defecţiunii şi trădării".

Ziarul socialist LE POPULAIRE scrie:
„Ministerul Laval, care a fost ministerul „armistiţiu

lui' ‘ , nu mai există. Chiar dacă d. Herriot ar pleca singur 
nu ar mai fi vorba de un guvern de armistiţiu, ci de un 
minister al blocului naţional".

Mai departe ziarul arată că criza ministerială este des
chisă virtual şi că, oricare ar fi  eventualităţile luate. în 
considerare, se merge spre o criză totală.

L.OEUVRE anunţă că ci. Daladier ar fi declarat că 
dacă d, Herriot, fiind sau nefiind ministru, Duminecă
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va dori să reia locul său la conducerea partidului radical- 
socialist, d-sa se va da în lături cu plăcere..

Cele mai multe dintre ziare din 19 Ianuarie, socotescî 
că ci-iza da guvern este inevitabilă. Unele exprimă însă! 
speranţa că s ’ar putea înlătura demisiunea cabinetului 
Laval, dacă comitetul executiv al Partidului Radical-So- 
cialist va proceda în aşa fel încât să îngădue miniştilor*, 
radicali-socialişti de a rămâne în guvern.

„Sunt foarte puţine nădejdi ca lucrurile să se aran- 
jeze“ , scrie LE PETIT JOURNAL, „afară de cazul când 
comitetul radical-socialist, convertit pe neaşteptate la 
înţelepciune, ar catadicsi să privească situaţia şi altfel 
decât prin prisma intereselor electorale şi fără pasiune".

EXCELSIOR, pentru care criza este o certitudine, face 
şi presupuneri cu privire la viitorul guvern. El scrie:

„Trebue să prevedem retragerea, ştiută de altfel, a mi
niştrilor radical-socialişti, ceea ce va determina demisia 
întregului guvern. Criza va isbucni săptămâna viitoare. 
'Care va fi deslegarea ei? Dacă se ţine seamă de faptul 
că d. Laval n ’a fost răsturnat de Cameră, potrivit prece
dentelor, va trebui ca tot d-sa să alcătuiască noul guvern. 
D. Laval va trebui, în cazul acesta, să-şi constitue o nouă 
echipă ministerială şi să-şi găsească majorităţi în Ca
meră.

„Mulţi cred că d. Laval ar putea să isbândească şi în 
această grea încercare. In cazul unei retrageri a d-lui La
val, se va merge desigur spre un guvern radical-socialist 
sau poate chiar spre un cabinet al uniunii grupărilor de 
stânga* *.

LE MATIN, considerând guvernul Laval virtualmente 
demisionat, adaugă:

„In afară de un eveniment surprinzător, demisiunea 
guvernului va fi fapt oficial marţi sau miercuri".

Referindn-se la îngrijorările Partidului Radical-So- 
cialist, de a lua răspunderile guvernării, în ajunul alege
rilor, ziarul scrie:

„A  avea răspunderea puterii şi a critica guvernul, 
sunt două lucruri cu totul deosebite. In faţa şovăelilor şi 
dezordinei adversarilor, se înţelege de ce d. Laval rămâne 
senin".

L ’OEUVRE, organ radical-socialist, declară de ase
meni:

„Criza de guvern este virtualmente deschisă".
LE POPULAI RE, oficiosul socialist, scrie:
„Criza se va produce, probabil, jo i" .

L ’HUMANITE, ziarul Partidului Comunist, afirmă:
„Teza d-lui Laval, ca totul să se mărginească la pleca

rea d-lui Herriot din guvern, nu poate fi susţinută în mod 
serios. C riza. este deschisă* *.

LE JOURNAL din 20 Ianuarie scrie: „Din examina
rea textului moţiunii radical-socialiste nu rezultă că ea 
ar cuprinde vreo injoncţiune adresată miniştrilor radi
cal-socialişti de a demisiona din guvern. Dar faptul că 
moţiunea tace asupra acestei chestiuni, implică ideea 
injoncţiunii de mai sus şi obligă pe miniştrii radical-so
cialişti să părăsească guvernul Laval, tot atât de sigur, 
ca şi cum ar fi spus-o în termeni expreşi".

Ziarul PETIT PARISIEN, ca şi ziarul radical-socia
list ERE NOUVELIE. scrie că „aceasta înseamnă sfâr
şitul guvernului actual", iar ziarul socialist LE POPU- 
LAIRE scrie.- „Afacerea este lichidată. Nu se ştie când 
guvernul Laval îşi va termina existenţa sa oficială, dar 
se ştie de pe acum că el a încetat să trăiască. E posibil 
ca actul de deces să fie făcut atunci când d. Laval se va 
reîntoarce dela Geneva".

L ’ORDRE nu vrea încă să piardă speranţa, dar scrie 
totuşi: „Dacă d. Laval refuză să formeze noul guvern 
sau dacă acesta este răsturnat, atunci când se va pre
zenta în faţa Parlamentului, se citează pentru a-i suc
ceda numele d-lor Regnier, Albert Sarraut, Bonnet, Flan- 
din şi Mandel".

Ziarul LE JOUR, organ al dreptei, înlătură posibili
tatea unor guverne care să fie prezidate de unul din 
d-nii Herriot, Daladier, Chautemps sau Paul Boncour, şi 
crede mai de grabă că cel care ar avea şanse să fie însăr
cinat cu formarea noului guvern, ar fi  d. Fernand Bouis- 
son, preşedintele Camerei. Ziarul îşi exprimă însă îndo
iala că d. Bouisson ar accepta misiunea.

PETIT JOURNAL, care arată că este inevitabilă crizu 
de guvern, afirmă că d-nii Laval şi Herriot ar refuza să 
primească misiunea de a forma noul guvern.

Ziarul crede că d. Lebrun, preşedintele Republicii, ar 
însărcina cu formarea noului guvern pe o personalitate 
radical-socialistă. Acest guvern ar urma să fie un guvern 
pentru expedierea afacerilor curente, cu un caracter 
destul de neutru şi al cărui adevărat rol ar fi să pregă
tească cu tot calmul spiritele şi să ajungă la o potolire 
a pasiunilor, în vederea apropiatelor alegeri generale.

POLITICA EXTERNĂ A U. R. S. S.

Presa sovietică.

IZVESTIA din 12 Ianuarie publică un articol in
titulat „Situaţia Internaţională şi Politica U. R. S. S“ , 
semnat de Cari Radek, în care autorul comentează re
feratul lui Holotov, în consiliul Comitetului Central, 
asupra situaţiei internaţionale- în legătură cu Rusia So
vietică.

In această privinţă ziarul scrie următoarele:
„După ce preşedintele Sornareormului, Molotov, face 

un expozeu al situaţiei interne din Uniunea Sovietică, 
dânsul se ocupă şi de situaţia externă, care este cât se 
poate de îngrijorătoare. Cu tot pericolul războiului ce 
ne aşteaptă, Uniunea Sovietică, cu o linişte de fier, 
îşi continuă marea operă de construcţie şi de îmbună
tăţire a traiului. Aceasta dovedeşte puterea Socialis

mului, şi munca depusă de constructorii noştri, muncă 
pe care n ’o va putea întrerupe nicio încercare duşmană.

„In1 marile lupte şi în extrema râvnă Ia muncă se 
verifică teoria lui Lenin şi Stalin, asupra posibilităţii 
de infiltrare şi de construcţie a Socialismului în ma
sele ţării Sovietice, prin puteri şi resurse proprii. La 
întărirea socialismului ia parte nu numai proletariatul 
sovietic; pe acesta îl urmează masele de lucrători şi 
ţărani de pretutindeni, văzând progresele şi foloasele 
lui.

„Schimbarea aşezământului ţărănesc în colhozuri, 
adaptarea noilor maşini în industrie, au întărit aşa de 
mult puterea Sovietelor, încât nu mai au a se teme 
de posibilitatea împiedicării muncii noastre de către 
imperialismul mondial. Oricare ar fi condiţiunile de 
muncă, noi tot o vom termina, iar fiecare pas făcut pen
tru îndeplinirea marelui plan „Lenin-Stalin", va mări
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garanţia împotriva duşmanului, care, dacă nu va îm
piedeca să construim socialismul, va pune prin aceasta 
în joc existenţa capitalismului, pe care îl vom înfrânge.

„Tovarăşul Molotov n ’a ascuns însă muncitorilor 
Uniunii, că cea mai mare parte a burgheziei reacţio
nare, este gata a porni războiu contra Uniunii Soviete
lor. Dânsul ne-a arătat nu numai că guvernul german 
nu renunţă la planurile sale agresive, dar mai adaugă 
că fascismul a transformat Germania într’un adevărat 
lagăr de războiu, care fiind aşezat în centul Europei, 
prezintă un pericol nu numai pentru Uniunea Sovietică. 
Pregătindu-se pentru un atac împotriva U. R. S. S., 
imperialismul german caută drum spre noi prin ţările 
baltice şi prin Polonia, cu care Germania întreţine „re
laţii speciale".

„Deşi presa polonă protestează făţiş, la aluziile ce se 
fac, despre relaţiile Poloniei cu Germania, totuşi pă
rerea mondială este de acord în a susţine existenţa unui 
pact între aceste două ţări.

„Pregătindu-se pentru un războiu contra Sovietelor, 
Germania hitleristă caută aliaţi, care să-i ajute înain
tarea spre U. R. S. S., şi mai ales care să atragă o parte 
din armata rusă dela graniţa apuseană.

„Molotov precizeză că în ultimul timp se pregăteşte 
o alianţă militară germano-japoneză, la care este pro
babil să se alăture şi Polonia.

„Aventurierii fascişti pregătesc un războiu contra 
noastră, dar ei nu pot să nu-şi dea seamă de pericolul 
economic ce-i ameninţă, în cazul aducerii la îndeplinire 
a planului lor.

„Guvernul Sovietic caută a îmbunătăţi relaţiile chiar 
cu ţările agresive, el nu poate însă să se bazeze numai pe 
dorinţa sa de pace. Prin toate mijloacele, conducătorii 
Uniunii Sovietice trebue să caute a înlătura pericolul fas
cist, întâmpinându-1 aşa cum merită. De aceea Molotov 
declară pe faţă că în anul curent vom proceda la intensi
ficarea înarmărilor.

„Toată lumea ştie că Uniunea «Sovietelor este contra 
războiului, iar politica de pace a guvernului Sovietic, îi 
dă dreptul a spune adevărul asupra înarmării lui, pentru 
apărarea ţării contra atacului ce i se pregăteşte.

„Guvernul Sovietic face tot ce-i stă în putinţă, spre a 
coordona acţiunile sale cu cele ale ţărilor care, ca şi voi, 
sunt interesate în menţinerea păcii. Tovarăşul Molotov, 
precizează aceste acţiuni, prin 'ncheierea pactelor de aju
tor mutual cu Franţa şi Cehoslovacia, subliind importanţa 
vizitei în Rusia a actualului ministru de externe englez, 
Eden, în urma căreia se urmăreşte azi desvoltarea rela
ţiunilor dintre Anglia şi Soviete.

„Pentru întărirea ideei sale de pace, Uniunea Sovietică 
a intrat în Societatea Naţiunilor, fără a închide ochii asu
pra caracterului ei burghez şi asupra neajunsurilor şi 
lipsurilor organizării sale. Astfel, Societatea Naţiunilor 
nu a putut opri agresiunea italiană în Abisinia, şi nu a 
avut destulă energie spre a sili pe agresor să renunţe la 
scopurile sale, îndeplinind numai într’o oarecare măsură 
un rol de slăbire a agresorului.

„Colaborând cu Societatea Naţiunilor, Uniunea Sovie
telor nu s ’a alăturat niciun moment liniei politice de 
conduită a ţărilor capitaliste ce o alcătuesc.

„Cu o mare putere şi claritate, Molotov a sublinit deo
sebirea de fond şi de principiu a politicii Sovietice inter
naţionale de politica ţărilor capitaliste.

„Uniunea Sovietică nu poate în niciun caz susţine vreo 
acţiune a Societăţii Naţiunilor sau a puterilor capitaliste, 
care să fie îndreptată spre distrugerea independenţei şi 
egalităţii de drepturi a Abisiniei.

„iPrin cele înşirate mai sus, referatul lui Molotov înfă
ţişează ţării noastre şi întregii omeniri un tablou al si

tuaţiei internaţionale, al pericolului războiului şi al po
liticii Sovietelor. Cu o abilitate ce-i este caracteristică, cu 
o siguranţă şi o preciziune demne de admirat, preşedin
tele Sornarcormului şi-a bătut joc de planurile de „atac 
contra Rusiei Sovietice şi de desmembrarea ei". Declarând 
că acel ce va provoca un nou războiu imperalist îşi va suci 
gâtul înainte de a-şi fi ajuns planurile agresive. Dânsul 
ne-a precizat că socoteala aventurierilor imperialişti nu va 
putea să înşele masele popoarelor lor. Insă chiar dacă 
pasivitatea popoarelor Statelor imperialiste va fi obţinută, 
aceluia ce se va atinge de integritatea patriei noastre so
cialiste îi vom frânge gâtul.

„Toată ţara sovietică trebue să studieze cu atenţie de
claraţia. tovarăşului Molotov. Studiindu-le, întreaga popu
laţie se va convinge că guvernul Sovietic va continua în 
linişte politica sa de apărare a păcii, şi de pregătire a 
apărării patriei, în cazul unui atac contra ei"

Ziarele Sovietice din 17 Ianuarie au comentat cu un 
deosebit interes discursul pe care mareşalul Tukhacevski 
l-a ţinut la ultima sesiune a .comitetului central executiv.

Ziarul PRAVDA publică un articol de fond în care 
arată primejdiile de agresiune din afară şi adaugă că Ru
sia Sovietică este deajuns de bogată şi de puternică pen
tru a-şi putea spori imediat puterea armată. Ziarul sub
liniază extraordinara rapiditate a înarmărilor Germa
niei, îndreptate în primul rând împotriva Rusiei.

„Lipsa unei frontiere comune între Germania şi Rusia, 
scoasă în evidenţă de diplomaţia Reichului ca o dovadă 
eă înarmările germane nu ameninţă pacea, nu este con
cludentă. D. Molotov a înlăturat acest argument, arătând 
relaţiile Germaniei cu Polonia, care are o însemnată fron
tieră comună cu Rusia.

„Dealtfel şeful statului major german a arătat că ră
mâne credincios doctrinei strategice, care prevede mar
şul asupra Parisului prin Belgia neutrală. Aceasta este o 
indicaţie a intenţiei Germaniei de a nu respecta integri
tatea teritorială a vecinilor săi".

„Programul expus în MEIN KAMPF, care prevede 
anexiuni de teritorii sovietice, îşi găseşte expresia în pla
nurile statului major german de a forţa trecerea prin alte 
teritorii.

„Alianţa militară germano-poloneză vrea să oblige Ru
sia a-şi împărţi forţele între Vest şi Est, dar armata rusă 
trebue să poată face faţă ambelor primejdii deodată".

KRASNAYA S VEZI) A, organul comisariatului pen
tru apărarea naţională, scrie că Germania urmăreşte fă
ţiş cuceriri teritoriale în dauna Rusiei. Japonezii urmă
resc cucerirea Siberiei. Armata roşie este însă în stare să 
înfrunte orice atac.

Ziarul ZA INDUSTRIALIZATSIU critică cu severi
tate intimitatea raporturilor dintre Germania şi Polqnia. 
: „Cu toate ameninţările germane şi japoneze, încheie 
ziarul, Rusia rămâne mai departe gata să colaboreze cu 
oricine pentru menţinerea păcii".

Presa germană.

BERLINER BoRSEN ZEITUNG din 14 Ianuarie 
publică un articol în care între altele scrie:

„In Rusia domneşte acum o activitate politică febrilă. 
Pe când atenţia lumei întregi e îndreptată asupra desfă
şurării conflictului italo-abisinian, la Moscova preocu
parea de căpetenie o formează intensificarea propagan
dei bolşevice în toate ţările, până şi în cele de peste Ocean, 
în America de Sud.
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„Dar în acelaşi timp Sovietele Se înarmează cu aceeaşi 
febrilitate, înzestrându-şi armata de uscat, aviaţia şi 
flota cu toate ustensilele şi armele moderne, pentru care 
nu se sfieşte să învestească o sumă fabuloasă de 14 miliarde 
de ruble. întrebarea e fireacă contra cui se înarmează aşa 
de puternic Rusia Sovietică?

„Din mărturisirile sovietice de până acum se aud stri
găte cunoscute împotriva „primejdiei germane", împo
triva „dictaturii fascismului german" şi „revanşei, pe 
care ar pregăti-o Germania". Toate sunt arii vechi, ră
suflate de propagandă sovietică împotriva regimurilor de 
ordine. Adevărul e că Rusia sovietică îşi desfăşură ac
ţiunea sa de subminare a popoarelor paşnice şi că se 
înarmează aşa de puternic pentru menţinerea prin forţă 
a regimului falimentar sovietic, pretextând primejdii 
externe închipuite".

Presa franceză.
L ’OEUVRE din 14 Ianuarie relevă gravitatea pe care 

o prezintă pentru Franţa eventualitatea unei schimbări 
în atitudinea Sovietelor faţă de ea.

D-na Tabouis analizează discursul d-lui Molotov, în 
care d-sa a evidenţiat avansurile pe cape le face Germania 
V. R. S.. S.-ului.

„Pe de altă parte, scrie d-na Tabouis, ratificarea trata
tului franco-rus a fost atât de mult amânat, încât se 
poate pune întrebarea dacă conferinţa Preşedinţilor, 
care este hotărîtă pentru ziua de joi, în parlament, va 
fixa în fine ziua discuţiunii în vederea acestei ratifi
cări.

„In realitate miniştrii şi parlamentarii francezi tre
bue să se întrebe şi să-şi dea seama că această ratificare 
se impune; altminteri discursul d-lui Molotov care con
ţine câteva pasaje obscure pentru noi, poate avea con
secinţe supărătoare pentru politica franceză".

PROBLEM E
ÎNARMĂRILE ANGLIEI

întreaga presă engleză din 17 Ianuarie este adânc 
preocupată de proiectele de reînarmare ale Angliei, care 
predomină toate celelalte chestiuni la ordinea zilei.

DAILY TELEGRAPH scrie că noul program de 
înarmări va necesita cheltuieli de mai multe milioane lire 
sterline.

„In  liniile sale generale acest program a şi fost ela
borat, scrie ziarul, iar guvernul va justifica propunerile 
sale de reînairmări printr’o carte albă, cum a făcut-o şi 
în luna Martie 1935".

MORNING POST crede a şti că această Carte albă va 
înfăţişa desfăşurarea evenimentelor în Marea Medite- 
rană, în Extremul Orient şi pe continentul european, de
monstrând necesitatea unei serioase întăriri a întregului 
sistem de apărare britanic. Ziarul dă apoi detalii asupra 
noului program de înarmări.

Tot MORNING POST. în acelaşi număr, într’ un ar
ticol referitor la situaţia flotei britanice, îşi publică pă
rerile asupra cauzelor care au contribuit să îndemne gu
vernul britanic a adopta planul Laval-Hoare.

Ziarul indică apoi slăbiciunea marinei engleze de răz
boia şi compară această marină cu aceea a altor ţări.

„Insuficienţa aprovizionărilor cu muniţii —  scrie 
ziarul, —  a fost una din cauzele schimbării politicii bri
tanice la începutul lunii Decemvrie trecut".

In privinţa reorganizării serviciilor apărării naţionale, 
MORNING POST publică o serie de scrisori care vin 
în sprijinul campaniei dusă de ziar în acest sens. Astfel, 
arhiepiscopul de York, felicită ziarul de a fi luminat pu- 
blicid asupra nevoilor apărării ţării şi îşi exprimă ata
şamentul său faţă de Societatea Naţiunilor.

ASIGURAREA PĂCII ÎN MEDITERANĂ  
ŞI M A R E A  NEAGRĂ

LE MESSAGER d ’ATHENES din 14 Ianuarie pu
blică un articol intitulat: interdependenţa mărilor“ , în 
care analizează articolul amiralului român d. I. Spiropol.

EUROPENE
Inspirându-se din conferinţa d-lui Paul Boncour la 

Bucureşti, în care d-sa a insistat asupra necesităţii reali- 
'zării pactului mediteranean, care va asigura unei treimi 
din Europa ansamblul condiţiunilor, fără de care o pace 
durabilă nu poate exista şi care va fi un sprijin util pen
tru vasta grupare şud-orientală — Mica înţelegere şi în 
ţelegerea Balcanică — amiralul român, d. Spiropol, exa
minează în această lumină poziţia reciprocă a Sta
telor ţărmurene ale Mării Negre şi a Statelor ţărmu
rene ale Mării Mediterane. Concluzia sa este că un 
pact care ar privi numai pe acestea din urmă, n ’ar pu- 
t tea funcţiona în mod util, decât dacă el ar fi completat 
cu un pact asemănător, care ar privi naţiunile din ba
zinul Mării Negre. Inversul ar fi poate mai exact. Auto
rul român pleacă însă dela ideea că, pentru, Marea Me
diterană, transporiurile comerciale ale Mării Negre au 
mai multă importanţă decât ar avea pentru Marea Nea
gră transporturile Mării Mediterane. El constată că din 
punct de vedere economic şi comercial, traficul pe cele 
două mări îşi păstrează prin schimburi continue, un as- 
pedt de interdependenţă, care nu poate fi neglijat. Dar, 
tot d-sa, adaugă că produsele transportate pe Marea Me- 
diterană sunt mai puţin importante decât acelea care 
sunt trimese pe Marea Neagră.

Ziarul atacă apoi teza d-lui amiral Spiropol, care 
caută să demonstreze că din punct de vedere al expor
tului, traficul pe Marea Neagră este mult mai imporiamt 
decât acela pe Marea Mediterană şi emite ideea, că un 
pact care ar interesa ţărmiurenii Mării Negre n’ar putea 
funcţiona în mod util decât completat cu un pact ase
mănător, care ar interesa naţiunile ţărmurene ale Mării- 
Mediterane.

„Dar acestea sunt numai teorii, conchide ziarul. Gu
vernele respective vor şti la momentul oportun să ia mă
surile necesare. Şi cele mai bune sisteme vor fi acelea 
care vor ţine seamă de toate interdependenţele şi care vor 
reuni în aceeaşi grupare, garantându-şi reciproc pacea 
toate naţiunile dintr’o parte a globului".


